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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER

1.8-2.5m

(00800/27456637) Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede
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Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen. Heben Sie diese
Gebrauchsanweisung flr spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméRen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrankt sich auf die Oberflachen. Aus Grunden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen Flissigkeiten gereinigt werden.
Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/N Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen. Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie
Beschédigungen feststellen.

A Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Vorhandene Schalter auf “AUS”.

A Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder beschadigt werden kénnen.
Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fir eine unsachgemaie Verbindung des
Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung tibernommen werden.

& Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden darf. Das Produkt muss
stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer
zustandigen kommunalen Verwaltung.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerét zuriickzugeben. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie in diesem Fall kostenfrei. Bitte léschen Sie vor der
Riickgabe alle personenbezogenen Daten.

Die ordnungsgemaRe Entsorgung dieses Produkts hilft, mogliche Folgen fir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein gefahrlicher Stoffe, Gemische oder
Komponenten ergeben kénnten. Als Verbraucher spielen Sie dabei eine entscheidende Rolle fiir die Wiederverwertung von potenziell nutzbaren Rohstoffen und dem Erhalt einer sauberen
Umwelt.

Schutzklasse 11 [2]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden. Schutzklasse I1. Beim Anschliefen ist darauf zu achten, dass die bauseits
vorhandenen Zuleitungen bis in den Anschlussbereich hinein doppelt oder verstérkt isoliert ausgefiihrt sein miissen. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter €& =
Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fur Netzspannung fihrende Teile missen grundsatzlich montiert werden. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren. Stellen Sie sicher, dass
Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

A Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnnen wéhrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und durfen daher wahrend des Betriebs nicht beriihrt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “1P65 und ist fur den Einsatz im AuRenbereich von privaten Haushalten zugelassen. IP - Schutzgrad gilt nur fiir die Montage an senkrechten / vertikalen
Wanden.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

“.® Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “F*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke von LED’s kann sich auch in Abhéngigkeit von der Lebensdauer verandern.

A\ Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen.

Leuchte mit Bewegungsmelder : Der Artikel ist so zu montieren und auszurichten, dass der Bewegungsmelder den zu Uberwachenden Bereich ohne stérende Hindernisse erfassen kann.

Die Erfassungsreichweite des Sensors betrégt ca. “2m* bis “6m*. Die Montagehohe sollte sich bevorzugt zwischen “1,8 Meter und “2,5“ Meter bewegen. Der Erfassungswinkel betragt
“100 O“.

Der Bewegungsmelder wird aktiviert bei einer Beleuchtungsstarke von ca. « <10 Lux. Luxzahlen in diesem GroRenbereich bedeuten, dass sich fast vollstandige Dunkelheit eingestellt hat.
Die Leuchtdauer der LEDs bei erkannter Bewegung betréagt ca. “60“ Sekunden und verlangert sich in dieser Zeit bei erneut erkannter Bewegung jedes Mal um denselben Wert.

Der Bewegungsmelder reagiert auf Temperaturunterschiede im Erfassungsbereich. Vermeiden Sie deshalb bei der Montage folgende Situationen: VVermeiden Sie die Montage in der Néhe
von Warmequellen wie zum Beispiel Luftungsschlitzen, Klimaanlagen, Leuchten oder &hnlichem. Der Bewegungsmelder sollte bevorzugt dort montiert werden, wo er vor Regen und direkter
Sonneneinstrahlung geschitzt ist.

Die Empfindlichkeit der Erfassung ist abhéngig von der Richtung der zu erfassenden Bewegung. Das seitliche Vorbeilaufen am Sensor ergibt eine hohe Schalt-Empfindlichkeit. Das gerade
Zulaufen auf den Sensor ergibt eine niedrigere Schalt-Empfindlichkeit.

Die Empfindlichkeit der Erfassung ist abhéngig von der Umgebungstemperatur. Niedrige Umgebungstemperaturen ergeben eine hohe Empfindlichkeit. Hohe Temperaturen ergeben eine
niedrige Empfindlichkeit. Dies kann Einfluss auf die Erfassungsreichweite haben.

Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free cloth for cleaning.
/A Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.

/\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic circuit breaker or unscrew the fuse.
Turn the switches to "OFF".

/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting location.

When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The manufacturer is not liable for
improper installation of the item on the relevant subsurface.

& The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end of its useful life, the
product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the point of acceptance.

When purchasing a new device, you have the right to return a corresponding old device.In this case, return and disposal are free of charge for you.Please delete all personal data before
returning.

Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health which might otherwise occur as a result of hazardous substances,
combinations or components. As the consumer, you can play a decisive part in recycling and reusing potentially usable substances and conserving our environment.

Safety class 11 [B]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor. Safety class I1. Take note that when switching on that the building site supply lines
available have double or reinforced insulation up to the terminal connection area. Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor €& = Earthed conductor.
Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted. Do not install the light on a damp or conductive subsurface. Please make sure that no cables get
damaged during the installation work.

A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

The lights have a protection class rating of “IP65¢ and are approved for use in the exterior areas of private households. The IP protection rating applies only if the device is attached to a
vertical wall.

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

#..® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

This product contains a light source of energy efficiency class “F*, based on the EU regulation 2019/2015.

LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from the lamp.

A\ This article is not suitable for use with dimmable electric circuits.

Light with motion detector : The product must be mounted and oriented in such a way that the motion detector can capture the area to be monitored without interfering obstacles.

The sensor’s scope of detection is between “2m* and “6m¢. The installation height should preferably be adjustable between “1,8“ metres and “2,5% metres. The angle of detection is “100 °“.
The movement sensor is activated in illumination of ca. “<10%“ Lux. Lux numbers in this range mean that almost complete darkness has set in

. The light of the LED on sensing movement lasts ca. “60% seconds and is extended during this period by the same amount each time it senses another movement.
. The motion sensor responds to differences in temperature within the detection zone. Hence avoid the following conditions during installation: Do not install in the vicinity of objects that give

out warmth such as air vents, air-conditioning units, light fittings or similar. The motion sensor should preferably be installed in a place protected from rain and direct sunlight.

The detection sensitivity depends on the direction of the movement to be detected. Running laterally past the sensor results in a high activation sensitivity. Running directly up to the sensor
results in a low activation sensitivity.

The detection sensitivity depends on the temperature of the surrounding area. Low temperatures result in a high sensitivity. High temperatures result in a low sensitivity. This can have an
influence on the scope of detection.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de
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avec I’i ion ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le

consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non
pelucheux.

/A Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez jamais la lampe lorsque vous constatez
qu'elle est endommagée.

/\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique ou dévisser le fusible. Commutateur présent sur
« OFF ».

/\ Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a I’endroit du forage.

Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage ou installation sur une surface
inadéquate.

E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit étre
retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité locale pour le point.

Lors de l'achat d'un nouvel appareil, vous avez le droit de retourner un ancien appareil correspondant.Dans ce cas, le retour et I'élimination sont gratuits pour vous.Veuillez supprimer toutes les données
personnelles avant de revenir.

La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matiéres, mélanges ou substances dangereux. En tant que
consommateur, vous jouez un rdle essentiel dans le recyclage de matiéres premiéres potentiellement utiles et la préservation d'un environnement propre.

Catégorie de protection II [3]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée & un cable de protection terre. Catégorie de protection I1. Veillez, lors du raccordement, & ce que les conduites de
raccordement présentes soient doublement isolées et renforcées jusque dans la zone de raccordement. Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre € = Cable de protection terre.
Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pieces conductrices doivent obligatoirement étre montés. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur. Veuillez vous
assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne doivent donc pas étre touchées pendant leur
fonctionnement.

Le luminaire possede le degré de protection *'1P65" et est homologué pour une utilisation dans la partie extérieure de domiciles privés. L'indice de protection IP n'est valable que pour un montage sur des
parois verticales.

Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

*#_® La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Dés que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit étre remplacée.

Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “F*, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015.

Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en fonction de la durée de vie.

A Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation.

Lumiére avec détecteur de mouvement : L'article doit étre installé et orienté de maniére a ce que le détecteur de mouvements puisse saisir la zone a surveiller sans obstacles génants.

La distance de détection du capteur s'éléve a env. “2m* jusqu'a “6m*. La hauteur de montage doit de préférence étre comprise entre “1,8“ métre et “2,5% metres. L'angle de couverture s'éleve a “100 °«.
Le détecteur de mouvement est activé lorsque I'éclairement est env. “<10% Lux. Les valeurs de lux dans cette fourchette signifient, que 1’obscurité était presque totale.

La durée d'éclairage des LED en cas de mouvement détecté est d'env. “60* secondes et augmente pendant cette période a chaque fois de la méme valeur en cas de nouvelle détection de mouvement.

Le détecteur de mouvement réagit au changement de température dans la zone de détection. Veuillez donc éviter les situations suivantes au cours du montage: Monter le capteur prés de sources de chaleur
telles que les fentes de ventilation, la climatisation, I'éclairage ou autres. Le capteur de mouvement doit étre monté de préférence a I'abri de la pluie et des rayons directs du soleil.

La sensibilité du captage dépend de la direction du mouvement capté. Les mouvements latéraux devant le capteur sont plus facilement détectables. Marcher droit sur le capteur induit une plus faible
sensibilité.

La sensibilité du captage dépend de la température ambiante. Les températures ambiantes basses induisent une plus grande sensibilité. Les températures élevées induisent une plus faible sensibilité. Cela
peut influencer la distance de détection.

Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I’'uso per I’ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la pulizia utilizzare solo un panno
asciutto e privo di pelucchi.

/N Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si notano danni.

A\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere linterruttore F1 o I'interruttore automatico oppure rimuovere il fusibile. Gli interruttori presenti su
"OFF".

A\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero venire perforate o danneggiate.
Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo assumersi alcuna responsabilita a seguito di un’applicazione
scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

H 11 simbolo del bidone dellimmondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un
punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere I’indirizzo presso I'amministrazione comunale competente.

Quando acquisti un nuovo dispositivo, hai il diritto di restituire un vecchio dispositivo corrispondente.In questo caso, il reso e lo smaltimento sono gratuiti per te.Si prega di cancellare tutti i dati personali
prima di tornare.

Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali potrebbero essere provocate dalla presenza di sostanze, miscele o
componenti pericolose. In quanto consumatore, I’utente svolge un ruolo fondamentale per il recupero di materie prime potenzialmente utilizzabili e il mantenimento di un ambiente pulito.

Classe di sicurezza 11 [O]. Questa lampada & isolata e non puo essere collegata al cavo di presa a terra. Classe di sicurezza 1. Durante il collegamento & necessario assicurarsi che i circuiti elettrici presenti di
fabbrica siano stati inseriti isolati, in modo doppio o rafforzato, nell’area di collegamento. Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro © = Terra

E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate. Assicurarsi che i cavi non vengano
danneggiati in fase di installazione.

A\ Attenzione! 1 pezzi delle lampade ¢ i dispositivi d”illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non devono essere toccati.

La lampada dispone di un grado di protezione “IP65“ ed ¢ pensata per esterni e per 1’uso privato. IP - 1l grado di protezione si applica solo al montaggio su pareti verticali.

Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

“.® La sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita 1’intera lampada.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “F, in base al regolamento UE 2019/2015.

Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. 1l colore luminoso dei LED pu¢ anche differire a seconda della durata in servizio.

&\ Questo articolo non ¢ adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili.

Lampada con segnalatore di movimento : L’articolo deve essere montato ed orientato in modo tale che il rilevatore di movimento possa rilevare 1’area da monitorare senza ostacoli che interferiscano.

1l raggio d’azione del rilevamento del sensore rientra tra ca. “2m* e fino a “6m*. L altezza di montaggio ideale dovrebbe aggirarsi intorno a “1,8“ metri e “2,5“ metri. L’angolo di rilevamento ¢ pari a
«100 %,

11 rilevatore di movimento viene attivato ad un’intensita dell‘illuminazione di ca. “<10% Lux. | numeri Lux in questo intervallo di dimensioni significano che é stata attivata la luce notturna quasi completa.
La durata dell’illuminazione dei LED in caso di un rilevamento di movimento ammonta a ca. “60% secondi e, in questo lasso di tempo, viene prolungata ogni volta della stessa durata in caso di un ulteriore
rilevamento di movimento.

11 rilevatore di movimento reagisce alle differenze di temperatura nell’area di rilevamento. Evitare pertanto le seguenti situazioni durante il montaggio: Evitare il montaggio in prossimita di fonti di calore,
come ad esempio griglie di aerazione, condizionatori, lampade o simili. Sarebbe meglio montare il rilevatore di movimento in un luogo protetto da pioggia e irraggiamento solare diretto.

La sensibilita del rilevamento dipende dalla direzione del movimento da rilevare. 11 movimento laterale sul sensore determina una sensibilita di accensione elevata. Il movimento dritto sul sensore determina
una sensibilita di accensione minore.

La sensibilita del rilevamento dipende dalla temperatura ambientale. Basse temperature ambientali determinano un’elevata sensibilita. Elevate temperature determinano una bassa sensibilita. Cio puo
ripercuotersi sul raggio d’azione del rilevamento.

Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacion o la puesta en marcha de este producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas sélo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco
y sin pelusa.

/N iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la ldmpara no presente ningtn tipo de dafio. En ningun caso utilice la Iampara si detecta algtn dafio.

A\ iAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible automético o desenrosque el fusible.
Interruptores en posicion “OFF”.

A\ iAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegrese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de agua o toma de corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una
fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

E El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina
de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracion. Por favor, inférmase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.
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Al comprar un dispositivo nuevo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo correspondiente.En este caso, la devolucion y la eliminacién son gratuitas para usted.Elimine todos los datos personales
antes de regresar.

El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de sustancias, mezclas o componentes peligrosos.
Como consumidor, usted tiene un papel fundamental en el reciclaje de materias primas potencialmente reutilizables y en la conservacion de un medio ambiente limpio.

Clase de proteccion 11 [O]. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccién. Clase de proteccion I1. Al realizar la conexién, debe asegurarse de que el
cableado suministrado de obra esté doblemente aislado o reforzado hasta la zona de conexién. Identificacion de los bornes de conexién: L = fase N = conductor neutro & = conductor de proteccion.
Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccién eléctrica deben montarse incondicionalmente. No montar la Idmpara en zonas subterraneas himedas o conductivas. AsegUrese de que
las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

A\ jAtencion! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.

La lampara posee el grado de proteccion “IP65“ y esta autorizada para uso doméstico en el exterior. El grado de proteccion IP solo se aplica en caso de montaje en paredes verticales.

No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

*#_® Lafuente de iluminacion de la lémpara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacién llegue al final de su vida Gtil, debera reemplazarse toda la lampara.

Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética “F* conforme al reglamento UE 2019/2015.

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcion de su vida.

A\ Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables.

Lampara con sensor de movimiento : El articulo debe montarse y alinearse de forma que el detector de movimiento pueda detectar la zona a vigilar sin obstaculos que interfieran.

El area de deteccion del sensor es de aprox. “2m* hasta “6m*. Es recomendable que la altura de montaje se encuentre entre “1,8“ metros y “2,5“ metros. El angulo de deteccién es de “100 °«.

El sensor de movimiento se activa si hay una intensidad luminica de aprox. “<10” lux. La cantidad de lux en este rango significa: Que se ha ajustado una oscuridad practicamente completa.

La duracion de la luz LED si se detecta movimiento es de aprox. “60” segundos y se prolonga respectivamente este tiempo mientras se siga registrando movimiento.

El sensor de movimientos reacciona antes los cambios de temperatura dentro del area de deteccion. Por tanto, durante el montaje debe evitar las siguientes situaciones: Evite el montaje cerca de fuentes de
calor, como ranuras de ventilacion, aires acondicionados, ldmparas o similares. El sensor de movimientos debe montarse preferentemente en un lugar protegido de la lluvia y de la radiacién solar directa.
La sensibilidad de la deteccion depende de la direccién del movimiento. El sensor es més sensible a los movimientos laterales que a los movimientos directos hacia el sensor.

La sensibilidad de la deteccion depende de la temperatura ambiental. Con temperaturas bajas la sensibilidad es mayor que con temperaturas més altas. Esto puede influir sobre el &rea de deteccion.

Sikkerhedshenvisninger / Ver venlig at lese de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftsattelsen af dette produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du
kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geeldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelser eller beskadigelser, som falger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses p& overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke rengeres med vand eller andre veesker. Anvend en ter, fnugfri klud til renggring.

/N Forsigtigt! Fare for elektrisk sted. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen beskadigelser.

/\ OBS! Fjern stramledningen fra stramforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den automatiske afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter
stilles pd ""OFF"".

/\ OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stramledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen, s skal man veere opmerksom pd, at fastgerelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bare. | forbindelse med artiklens uhensigtsmessige
forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke mé& deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er
autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sparg din kommune efter den nzermeste genbrugsstation.

Ved kab af en ny enhed har du ret til at returnere en tilsvarende gammel enhed.| dette tilfelde er returnering og bortskaffelse gratis for dig.Slet venligst alle personlige data, for du returnerer.

En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljg- og sundhedsmaessige falger, der kan opsta ved brugen af farlige stoffer, blandinger og komponenter. Som forbruger spiller du
en afgerende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af rastoffer samt opretholdelsen af et rent miljg.

Beskyttelsesklasse 11 [3]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé ikke tilsluttes til en jordledning. Beskyttelsesklasse I1. Ved tilslutning er det vigtigt at veere opmaerksom p4, at tilslutningsledningerne
skal vaere dobbelt eller ekstra isoleret frem til tilslutningsomradet. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder & = jordledning.

Skaerm- og endekapper til dele, som leder strem, skal altid monteres. Lygten ma ikke monteres pé fugtig eller ledende undergrund. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

A\ Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug.

Lampen har kapslingsklasse “IP65¢ og er tilladt til anvendelse udendagrs i private husholdninger. IP-beskyttelsesgraden geelder kun ved montering pé lodrette/vertikale veaegge.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LED, etc.)

#_® Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nér lyskilden har opndet dens levetids slutning, s& skal hele lampen erstattes.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “F*, baseret pd4 EU-forordningen 2019/2015.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa endre sig alt efter dens levetid.

A\ Denne artikel er ikke egnet til driften i deempningsbare stramkredse.

Lampe med bevagelsessensor : Produktet skal monteres og justeres pd en sddan made, at bevaegelsessensoren kan registrere det omrade, der skal overvages uden forstyrrende forhindringer.
Dakningsomradet af sensoren er ca. “2m* til “6m*. Montagehgjden bar veere mellem “1,8% meter og “2,5“ meter. Deekningsvinklen er p& €100 °«,

Bevaegelsesmelderen aktiveres ved en belysningsstyrke pa ca. “<10% lux. Lux-tal i denne sterrelsesorden betyder, at det naesten er helt markt.

LED ernes lysetid, ved registreret bevagelse, er ca. “60“ sekunder og forleenges i denne tid ved fornyet genkendt beveaegelse hver gang med den samme veerdi.

Bevagelsessensoren reagerer pa temperaturforskelle i deekningsomrédet. Undga derfor ved montering falgende situationer: Undgd montering i naerheden af varmekilder som fx ventilations&bninger,
klimaanleag, lamper eller lignende. Bevegelsessensoren bgr helst anbringes et sted, hvor den er beskyttet mod regn og direkte sollys.

Maélefglsomheden er afhangig af retningen af den beveegelse der skal registreres. Passage fra siden forbi sensoren resulterer i en hgj kontakt-felsomhed. Passage hen mod sensoren resulterer i en lav
kontakt-fglsomhed.

Malefglsomheden er afhangig af omgivelsestemperaturen. Lav omgivelsestemperatur resulterer i gget falsomhed Hgje temperaturer resulterer i nedsat falsomhed. Dette kan have indflydelse p&
deekningsomrédet.

Sakerhetsforeskrifter / Var god och 1&s den héar informationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara den har bruksanvisningen for senare
andamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvants pé ett icke fackmaéssigt satt.

Skotseln av belysning inskréanker sig till utsidorna. P& grund av elsikerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vétskor. Anvand endast en torr, luddfri duk for rengéring.

/N Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende p eventuella skador fére varje anslutning till elnatet. Anvand aldrig lampan om du upptécker skador.

/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen paborjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av Fl-brytare eller dvargbrytare respektive skruva ut sakringen. Befintliga omkopplare pa
”OFF”.

/\ OBS! Innan du borrar fasthalen méste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering méste du se till, att monteringsmaterialet &r lampligt fér underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackmassig koppling av artikeln med resp.
underlag.

 Symbolen med den overstreckade soptunnan pé produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet. Produkten behover istéllet efter livslangdens slut tas till en
uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalférvaltning.

Vid kép av en ny enhet har du ratt att returnera en motsvarande gammal enhet.| detta fall &r retur och kassering kostnadsfritt fér dig.\Vanligen radera alla personuppgifter innan du returnerar.

Denna produkts korrekta avfallshantering hjalper till att forhindra potentiella miljo- och halsokonsekvenser som kan uppsta genom narvaron av farliga &mnen, blandningar eller komponenter. Som
konsument spelar du darvid en avgérande roll for atervinning av potentiellt anvandbara ravaror och uppratthallandet av en ren miljo.

Skyddsklass II [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare. Skyddsklass I1. Vid anslutning méste man se till att de inkommande ledningarna som redan finns &r av
dubbelt eller forstarkt utforande anda in i anslutningsomradet. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N = Neutralledare & = Skyddsledare

Tack- och andkapa for ledande delar for natspanning maste principiellt monteras. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

A\ Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan f& temperaturer av >60°C under driften och far darfor ej roras under driften.

Lampan &r forsedd med skyddsgraden “I1P65“ och &r avsedd fér anvandning utomhus i privata hushéll. Kapslingsklassen (IP) galler endast for montering pa lodratta/vertikala vaggar.

Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

%@ Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Nar ljuskéllan nétt slutet pa sin livslangd, méste hela lampan bytas ut.

Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen “F«, baserad pa EU-férordningen 2019/2015.

Féargavvikelser pa lysdioder fran olika partier ar méjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan &ven forandras beroende pa livslangden.

A\ Denna artikel ar inte lamplig att anvandas i dimbara strémkretsar.

Lykta med rorelsesensor : Denna artikel ska monteras och stéllas in sa att rorelsevakten kan registrera det omrade som ska Gvervakas utan storande hinder.

Sensorns detekteringsomrade omfattar ca. “2m* till “6m¢. Monteringshdjden bor helst vara mellan “1,8“ meter och “2,5% meter. Detekteringsvinkeln &r “100 °«.

Rorelsedetektorn aktiveras vid en belysningsstyrka pa ca “ <10% Lux. Lux-siffror i detta storleksomrade betyder, att det nastan ar helt morkt.

Belysningstiden for lysdioderna nar rérelse upptacks ar ca “60% sekunder och utokas med samma tidslangd varje gang ytterligare rérelse upptacks.

Rorelsedetektorn reagerar pa temperaturskillnader i detekteringsomradet. Undvik darfor foljande situationer under installationen: Undvik montering nara varmekallor som ventilationskanaler,
luftkonditioneringsapparater, lampor eller liknande. Rérelsedetektorn bor helst monteras dér den &r skyddad mot regn och direkt solljus.

Sensorns kanslighet beror p riktningen for rorelsen som ska detekteras. Att passera pé sidan av sensorn resulterar i en hog registreringskanslighet. Att passera direkt mot sensorn resulterar i en lag
registreringskanslighet.

Sensorns kanslighet beror pd den omgivande temperaturen. L&ga omgivande temperaturer ger hig kanslighet. Hoga omgivande temperaturer ger 1g kénslighet. Detta kan paverka detekteringsomradet.
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Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene mé kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjgres med vann eller andre vasker. Bruk kun en terr klut som ikke loer nar du rengjgr produktet.
/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen p& mulige skader far den kobles il stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

A\ Advarsel! Fgr montering eller demontering mé nettledningen vaere spenningsfri. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut. Brytere skal settes p& “OFF<.

/\ Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller strgmledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

E Symbolet med en gjennomstroket sappelbstte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, nér det er utbrukt, leveres
til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst spgr i din kommune etter neermeste miljgstasjon.

Ved kjgp av ny enhet har du rett til & returnere en tilsvarende gammel enhet.| dette tilfellet er retur og avhending gratis for deg.Vennligst slett alle personlige data fer du returnerer.

Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med & unnga mulige skader pa helse og miljg som kan forérsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller komponenter.Som forbruker spiller du
en avgjerende rolle for gjenbruk av potensielt nyttbare rastoffer og til & holde miljget rent.

Verneklasse 11 [O]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning. Verneklasse 11. Ved tilkobling m& man passe pa at de tilharende tilkoblingene er dobbelt eller forsterket isolert helt
fram til koblingsomradet. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning © = jordledning.

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som farer nettspenning. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Serg for at ledningene ikke skades ved monteringen.
Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikkebe rgres mens de er i bruk.

Lampen er i beskyttelsesklassen “I1P65% og er ment for bruk av private husholdninger utendars IP - beskyttelsesgraden gjelder kun for montering pa loddrette/vertikale vegger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

% Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “F* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

A\ Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes.

Lampe med bevegelsessensor : Artikkelen skal plasseres og monteres slik at bevegelsessensoren uten hinder kan na hele omrédet den skal overvake.

Sensorens registreringsrekkevidde er ca. “2m* til “6m*. Montasjehoyden ber bevege seg mellom “1,8* meter og “2,5“ meter. Registreringsvinkelen er pa “100 °*.

Bevegelsesmelderen blir aktivert ved en belysningsstyrke pa ca. “<10* lux. Luxtall i denne starrelsesorden betyr at det er nesten helt markt.

LED-enes lysvarighet ved registrert bevegelse er pa ca. “60“ sekunder og dersom en bevegelse registreres pa nytt i dette tidsrommet forlenger lysvarigheten seg om akkurat den samme verdien.
Bevegelsesmelderen reagerer pa temperaturforskjeller i registreringsomradet. Unnga derfor fglgende situasjoner ved monteringen: Unngd montering i narheten av varmekilder som f.eks ventilasjonsspalter,
klimaanlegg, lykter eller lignende. Bevegelsesmelderen bgr helst monteres slik at den er beskyttet mot regn og direkte sollys.

Registreringens sensibilitet er avhengig av retningen til den bevegelsen som skal registreres. Nar sensoren blir passert pd siden, resulterer dette i en hay koblingsfalsomhet. Nar sensoren blir gatt rett pa,
resulterer dette i en lavere koblingsfalsomhet.

Registreringens sensibilitet er avhengig av omgivelsens temperatur. Lavere omgivelsestemperaturer gir en hgy sensibilitet. Haye temperaturer gir en lav sensibilitet. Dette kan ha innflytelse pa
registreringens rekkevidde.

Turvaohjeet / Lue ndma tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timén tuotteen asennuksen tai kéyttéénoton. Séilyta taméa kayttoohje huolellisesti myohempaa kéyttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sahkdasennusméaéraysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkoturvallisuussyisté tuotetta ei saa puhdistaa vedella tai muilla nesteilla. Kayta puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

/A Varo! Sahkaiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkéverkkoon kytkemista. Ala kéyta valaisinta, jos havaitset siina vaurioita.

A\ Huomio! Kytke verkkojohto jénnitteettomaksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois palta tai poista sulake. Aseta kytkin “OFF”-asentoon.

/\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, etta porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnita huomiota kokoonpanon aikana, etta kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja etté se kestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen virheellisesta kiinnityksesta valittuun pintaan.

X Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, etté tétd tuotetta ei saa havittaa yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava kayttoikansa loputtua sahko- tai

elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerailypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Uutta laitetta ostaessasi sinulla on oikeus palauttaa vastaava vanha laite. Tassa tapauksessa palautus ja havittaminen ovat sinulle ilmaisia.Poista kaikki henkildkohtaiset tiedot ennen paluuta.

Témén tuotteen asianmukainen havittdminen auttaa estimaan mahdollisia ympéristd- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien paatymisesta luontoon.

Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti kayttokelpoisten raaka-aineiden Kierrattamisessé ja puhtaan ympériston yllapitamisessé.

Suojaluokka 11 [3J. Tall4 valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittad maadoitusjohtimeen. Suojaluokka 1. Liitettaessa tulee huomioida, etta asennuspaikan syéttdjohtojen téytyy olla

kaksinkertaisesti tai vahvistetusti eristettyja liitosalueelle asti. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin € = maadoitusjohdin.

Verkkojannitetta johtavien osien peite- ja paatelevyt tulee aina asentaa. Al4 asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paalle. Kiinnita huomiota siihen, etteivét johdot vaurioidu asennuksessa.
Huomio! Lampun osien ja valaistusvélineiden kayttdlampétila saattaa nousta >60°C:een, tésté syysté niité ei saa koskea kdyton aikana.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP65% ja sité saa kéyttaé ulkotiloissa yksityistalouksissa. IP-suojausluokka koskee vain asennusta pystysuoraan seindan.

Al katso suoraan valolahteeseen (valaistusvéline, LED jne.).

*..® Valaisimen valonlihde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlahde on tullut elinkaarensa padhan, koko valaisin téytyy korvata uudella.

Tuote siséltad valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on “F* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan erésta riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen kdyttoiasta.

A\ Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennettavissa virtapiireissa.

Liikeilmaisimella varustettu lamppu : Tuote tulee asentaa ja suunnata niin, etta liikkeentunnistin pystyy havaitsemaan valvonta-alueen esteetta.

Anturin tunnistusetéisyys on n. “2m* — “6m*. Suositeltava asennuskorkeus on “1,8“ metrin ja “2,5“ metrin valilla. Tunnistuskulma on “100 °«.

Liiketunnistin aktivoituu n. “<10% luksin valaistusvoimakkuudessa. Taman suuruusluokan luksiluvut tarkoittavat, ettd on lahes taysin pimea.

Tunnistettaessa liike ledien valaisuaika on n. “60“ sekuntia ja pitenee samalla arvolla aina, kun uusi liike tunnistetaan.

Liiketunnistin reagoi lampétilaeroihin tunnistusalueella. Vlté siksi asennusvaiheessa seuraavia tilanteita: Valté asentamista lammanlahteiden, esimerkiksi tuuletusaukkojen, ilmastointilaitteiden,

valaisimien tai vastaavien laheisyyteen. Liiketunnistin tulisi asentaa sellaiseen paikkaan, jossa se on suojassa sateelta ja suoralta auringonsateilylta.

Tunnistusherkkyys riippuu tunnistettavan liikkeen suunnasta. Paallekytkeytyminen on erittain todennékdistd, kun anturi ohitetaan sivuilta. Paallekytkeytyminen on vahemman todennakdista, kun anturia

lahestytadn suoraan edestapain.

Tunnistusherkkyys riippuu ympariston lampétilasta. Alhaiset lampétilat lisadvat herkkyyttd. Korkeat lampotilat alentavat herkkyytta. Taéma voi vaikuttaa tunnistusetéisyyteen.

Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor
een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken
alleen een droge, pluisvrije doek.

/N Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u beschadigingen constateert.

/A Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er uitdraaien. Aanwezige schakelaar op
“UIT™.

/A Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk
voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom op het einde van de
levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Bij aanschaf van een nieuw apparaat heeft u het recht om een bijbehorend oud apparaat te retourneren.In dit geval zijn retournering en verwijdering voor u gratis.Verwijder alle persoonlijke gegevens
voordat u terugkeert.

De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige gevaarlijke stoffen, mengsels of
componenten. Als consument speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare grondstoffen en het behoud van een schoon milieu.

Beschermklasse 11 [3]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten. Beschermklasse I1. Bij het aansluiten moet u erop letten, dat de ter plaatse beschikbare
kabels tot in het aansluitbereik dubbel of versterkt geisoleerd moeten zijn. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider & = Beschermleider.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de
montage niet worden beschadigd.

/\ Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP65“ en is toegestaan voor het gebruik buitenshuis bij privéhuishoudens. De 1P-bescherming geldt alleen voor montage aan verticale wanden/muren.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

*..® De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te worden vervangen.

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “F*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.
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Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.

A\ Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits.

Lamp met bewegingsmelder : Het artikel moet zodanig worden gemonteerd en afgesteld dat de bewegingsmelder het te bewaken gebied zonder storende hindernissen kan detecteren.

De detectiereikwijdte van de sensor bedraagt ca. “2m* tot “6m“. De montagehoogte dient zich bij voorkeur tussen een hoogte van “1,8“ meter en “2,5“ meter te bevinden. De detectiehoek bedraagt “100
o

De bewegingsmelder wordt bij een lichtsterkte van ca. “<10% Lux geactiveerd. Lux-getallen in deze grootte betekenen, dat het vrijwel helemaal donker is.

De verlichtingsduur van de LED's bij een vastgestelde beweging bedraagt ca. “60* seconden en wordt tijdens deze periode bij elke opnieuw vastgestelde beweging elke keer met dezelfde waarde verlengd.
De bewegingsmelder reageert op temperatuurverschillen in het detectiegebied. Vermijd daarom de volgende situaties bij de montage: Vermijd de montage in de buurt van warmtebronnen zoals bijvoorbeeld
ventilatiesleuven, airconditionings, lampen en dergelijke. De bewegingsmelder dient bij voorkeur op een plek te worden gemonteerd, waar hij beschut is tegen regen en direct zonlicht.

De gevoeligheid van de detectie is afhankelijk van de richting van de te detecteren beweging. Het zijdelings voorbij lopen aan de sensor resulteert in een hoge schakelgevoeligheid. Het recht naar de sensor
toelopen resulteert in een lage schakelgevoeligheid.

De gevoeligheid van de detectie is afhankelijk van de omgevingstemperatuur. Lage omgevingstemperaturen resulteren in een hoge gevoeligheid. Hoge temperaturen resulteren in een lage gevoeligheid. Dit
kan van invloed zijn op de reikwijdte van het detectiegebied.

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy przechowywac¢ do
pozniejszego wykorzystania.
Oprawy o$wietleniowe moga instalowaé tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowigzujacych przepisow dotyczacych wykonywania instalacji elektrycznych.
Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ §wietlowka.
Konserwacja §wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani innymi ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywaé tylko suchej,
niestrzgpiacej si¢ Sciereczki.
/A Ostroznie! Niebezpieczefistwo porazenia pradem. Przed kazdym podiaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzié¢ kompletna lampe pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac
lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odtgczy¢ od zasilania. Wytaczy¢ wytacznik roznicowopradowy lub instalacyjny, wykreci¢ bezpiecznik. Dostgpne przetaczniki
na “OFF”.
/\ Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnié sig, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebic lub uszkodzi¢ rur z gazem i wodg lub przewodéw elektroenergetycznych.
Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio noény. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem producent ze swojej strony nie moze
przeja¢ odpowiedzialnosci.
H Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po
zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wilasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.
Kupujac nowe urzadzenie, masz prawo do zwrotu odpowiedniego starego urzadzenia.W takim przypadku zwrot i utylizacja sa dla Panstwa bezptatne.Przed powrotem usun wszystkie dane osobowe.
Witasciwa utylizacja tego produktu pomoze unikna¢ ewentualnych konsekwencji dla srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnosci niebezpiecznych substancji, mieszanin lub sktadnikow. Jako
konsument odgrywajg Panstwo wazna rolg¢ w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcow i utrzymaniu czystego srodowiska.
Klasa ochrony 11 [O]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym. Klasa ochrony II. Podczas podigczania nalezy upewnié sie, ze przewody zasilajace
dostarczone przez klienta sa podwdjnie wzmocnione wewnatrz lub posiadajg wzmocniona izolacje w obszarze potaczenia. Oznaczenie zaciskow przylaczeniowych: L = faza, N = przewdd neutralny, © =
przewéd ochronny.
Nalezy zamontowaé pokrywy na elementy bedace pod napigciem. Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosé. Nalezy sig¢ upewnié, ze przewody
nie zostaty uszkodzone podczas montazu.
A\ Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o§wietleniowej oraz elementy $wiecace moga w czasie eksploatacji osigga¢ temperature przekraczajaca 60°C i dlatego nie wolno ich wtedy dotykaé.
Lampa posiada stopien ochrony “IP65¢ i jest dopuszczona do zastosowania na zewngtrz prywatnych doméw. Stopiefi ochrony IP dotyczy tylko montazu na $cianach pionowych / wertykalnych.
Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatta (zarowka, dioda LED itp.).
*..® Nie mozna wymieni¢ zrodta §wiatta w tej lampie. Jesli zrodto $wiatta osiagnie swoja zywotnoéé, to nalezy wymienié caty lampe.
Ten produkt zawiera zrodlo $wiatla o klasie efektywnosci energetycznej “F*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015.
Mozliwe sg roznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatla i sita §wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z zywotnoscia.
A\ Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu.
Lampa z czujnikiem ruchu : Artykut nalezy zmontowaé i ustawi¢ w taki sposob, aby czujnik ruchu mogt objaé zasiagiem monitorowany obszar bez przeszkod.
Zasigg wykrywania czujnika wynosi ok. “2m* do “6m“. Wysoko$¢ montazu powinna wynosi¢ pomigdzy “1,8“ metra a “2,5“ metra. Kat wykrycia wynosi “100 °%.
Detektor ruchu jest aktywowany poczawszy od natgzenia o§wietlenia wynoszacego ok. “<10“ luxéw. Liczby luksow w tym zakresie rozmiaréw oznaczajg, ze zapanowata prawie kompletna ciemnos¢.
Czas $wiecenia diod LED w przypadku wykrycia ruchu wynosi okoto “60 sekund, i ulega ponownemu wydtuzeniu o ten sam czas przy ponownym wykryciu ruchu.
Czujnik ruchu reaguje na réznice temperatur w obszarze wykrywania. Dlatego podczas montazu nalezy unika¢ ponizszych sytuacji: Unika¢ montazu w poblizu zrodet ciepta jak np. otwory wentylacyjne,
klimatyzacje, lampy lub tym podobne. Czujnik ruchu powinien by¢ montowany w miejscu ostonigtym przed deszczem i bezposrednim promieniowaniem stonecznym.
Wrazliwo$¢ wykrywania zalezna jest od kierunku ruchu do wykrycia. Przejscie obok czujnika wykazuje wysoka wrazliwos¢ wlaczania. Dochodzenie po linii prostej do czujnika wykazuje nizsza
wrazliwo$¢ wiaczania.
Wrazliwo$¢ wykrywania zalezna jest od temperatury otoczenia. Niska temperatura otoczenia wykazuje wysoka wrazliwos$¢. Wysokie temperatury wykazuja niska wrazliwo$¢. Moze to mie¢ wpltyw na
zasigg wykrywania.

Bezpec¢nostni pokyny / Piectéte si, prosim, pozorné tyto informace, dfive neZ zacnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle pfislusnych elektroinstalacnich piedpist.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z divodi elektrické bezpeénosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jinymi kapalinami. PouZivejte k &iténi pouze suchou utérku, kterd nepousti vldkna.
Opatrné! Nebezpe¢i zasazeni elektrickym proudem. Pred kazdym pfipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni ptipadné poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud

zjistite poskozeni.

/A Pozor! Pied montaZi nebo demontazi odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace prepnéte do polohy ,,OFF¢.

/A Pozor! Pied vrtanim otvorii se presvéddte, Ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani veden elektrického proudu.

Pfi montazi dbejte na pouziti vhodného pripeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potfebnou nosnost. Vyrobce neruéi za skody zptsobené neodbornym pfipevnénim artiklu na pouzity podklad.

& Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento virobek je misto toho tieba na konci jeho Zivotnosti predat

sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své pfislusné mistni samospravy.

Pfi nakupu nového zafizeni mate pravo vratit odpovidajici staré zatizeni.V takovém ptipadé je pro vas vraceni a likvidace zdarma.Pfed vracenim prosim vymazte viechny osobni udaje.

Spravna likvidace tohoto vyrobku pomtize zabranit moznym nasledkiim pro Zivotni prostredi a zdravi v disledku piitomnosti nebezpeénych latek, smési nebo komponenti. Jako spotiebitel hrajete kli¢ovou

roli v recyklaci potencialné vyuzitelnych surovin a v udrzovani ¢istého zivotniho prostiedi.

Ttida ochrany I1 [O]. Toto svitidlo m4 zvla3tni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodi¢. Tiida ochrany II. P napojeni je tieba dbat na to, aby byly zabudované piivody az do oblasti napojeni dvojits

nebo zesileng izolovany. Oznageni pripojovacich svorek: L = faze N = neutrélni vodi¢ & = ochranny vodic.

Na souéasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila.

A\ Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat.

Svétlo ma stupeti ochrany “IP65 a je urené jen pro privatni pouziti venku. IP - stupen ochrany plati pouze pro montaz na svislych / vertikalnich sténach.

Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

*#..® Osvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostfedku se musi celé svétlo vyménit.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tiidou energetické G¢innosti “F*“ v souladu s nafizenim EU 2019/2015.

Odchylky barev LED riiznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se muze zménit v zavislosti na délce zivotnosti.

&\ Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech.

Svitidlo s hlasi¢em pohybu : Vyrobek musite namontovat a orientovat tak, aby pohybové ¢idlo mohlo snimat kontrolovany prostor bez rusivych piekazek.

Dosah senzoru &ini cca “2m* az “6m*. Vyska namontovaného senzoru ma byt nejlépe “1,8% az “2,5% metru. Uhel dosahu &ini €100 °¢,

Pohybovy senzor se aktivuje pii intenzité svétla od cca “ <10% Lux. Hodnoty v luxech v tomto rozsahu znamenaji: byla nastavena téméf iplna tma.

Pii indikovaném pohybu sviti LED cca “60% vtefin, tato doba sviceni se pii opétovné indikaci pohybu prodluzuje o stejnou hodnotu.

Pohybovy senzor reaguje na teplotni rozdily v prostoru dosahu. Pfi montazi se vyhybejte nasledujicim situacim: Vyhybejte se montazi v blizkosti tepelnych zdroji, jako napt. vétracich otvort, klimatizace,

svitidel nebo podobné. Davejte pfednost montazi pohybového senzoru na misté chranéném pied destém a ptimym sluncem.

Citlivost senzoru je zavisla na sméru pohybu, ktery ma rozpoznat. Na pohyb ze strany do prostoru dosahu je senzor vysoce citlivy. Pfi pohybu smérem ptimo k senzoru je jeho citlivost nizsi.

Citlivost indikace je zavisla od teploty okolniho prostfedi. P¥i nizké teploté okolniho prostedi je citlivost vysoka. Pii vysoké teploté okolniho prostiedi je citlivost nizka. Toto ma vliv na délku dosahu.
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@ Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym nez za&nete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevéadzky. Uchovajte tieto pokyny

N

23.

24.

k obsluhe pre neskorsie referencie.
Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalacnych predpisov.
Vyrobcea nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dovodu elektrickej bezpecnosti sa tento vyrobok nesmie &istit' vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie pouzivajte iba
sucht handricku, ktora neptista vlakna.
/A Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo oh'adom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.
A Upozornenie! Pred zac¢atim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp. vytocte poistku.
Pritomny spina¢ na “OFF”.

Upozornenie! Skor ako za¢nete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primeranu nosnost’. Vyrobca neru¢i za neodborné spojenie produktu s prislusnym
podkladom.
H Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba namiesto toho na
konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito zberfiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.
Pri kupe nového zariadenia mate pravo vratit’ zodpovedajice staré zariadenie.V tomto pripade je vratenie a likvidacia pre vas bezplatna.Pred vratenim vymazte vetky osobné
(daje.
Spréavna likvidacia tohto vyrobku pomdze predchadzat’ potencidlnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynuat’ z pritomnosti nebezpecnych latok,
zmesi alebo komponentov. Ako spotrebitel’ zohravate kI'a¢ovu ilohu pri recyklacii potencialne pouziteI'nych surovin a udrziavani ¢istého zivotného prostredia.
Trieda ochrany 11 [O]. Toto svietidlo ma zvlastnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodi¢. Trieda ochrany I1. Pri zapojeni je potrebné dbat’ na to, Ze existujiice
privodové vedenia musia byt aZ po oblast’ pripojenia dvojito alebo zosilnene izolované. Oznadenie pripojovacich svorick: L = faza N = neutralny vodi¢ & = ochranny vodig.
Na sucasti pod sietovym napétim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi nedoslo
k poskodeniu vedenia.

. A\ Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mozu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’.

Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP65% a moze sa pouzivat’ v exteriéri sikromnych domécnosti. Stupeii ochrany IP plati len pre montaz na kolmé / zvislé steny.
Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).
*_® Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit’. Ked’ je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej i¢innosti “F* na zéklade nariadenia EU 2019/2015.

Roézne Sarze LED diod mozu vykazovat' farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

. &\ Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatePnych pradovych obvodoch.

Svietidlo s hlasicom pohybov : Vyrobok musi byt namontovany a nasmerovany tak, aby senzor pohybu mohol detekovat’ monitorovant oblast’ bez rusivych prekazok.
Dosah snimania senzora je cca. “2m* az “6m*. MontaZna vyska by sa mala idealne pohybovat’ medzi “1,8“ metra a “2,5% metra. Zachytavaci uhol je “100 °«.
Hlasi¢ pohybu sa aktivuje pri intenzite osvetlenia cca * <10 luxov. Cisla Lux v tomto rozmedzi vel’kosti znamenaju Ze nastala takmer uplna tma.

. Doba svietenia LED diod pri identifikovanom pohybe €ini cca “60% sekind a v tomto intervale sa predlZuje pri opakovane identifikovanom pohybe zakazdym o rovnaki

hodnotu.

. Senzor pohybu reaguje na teplotné rozdiely v oblasti dosahu. Pri montazi preto zabraite nasledujucim situdciam: Vyhnite sa montazi v blizkosti zdrojov tepla ako st napr.

vetracie $trbiny, klimatizacie, svietidla a podobné. Senzor pohybu by mal byt’ prednostne namontovany tam, kde je chraneny pred dazd’om a priamym slne¢nym Zziarenim.
Citlivost’ zachytavania zavisi od smeru zachytavaného pohybu. Postranny pohyb popri senzore vyvolava vysoki citlivost’ spinania. Priamy pohyb smerom k senzoru vyvolava
niz§iu citlivost’ spinania.

Citlivost’ zachytavania zavisi od teploty okolia. Nizke teploty okolia sposobuju vysoku citlivost’. Vysokeé teploty okolia spdsobuji nizku citlivost’. Moze to mat’ vplyv na dosah
snimania.

€9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali

N

23.

24.

kdaj kasneje.
Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblas¢eni strokovnjaki.
Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.
Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno istiti z vodo ali drugimi tekoc¢inami. Za ¢i§¢enje uporabljajte samo suho krpo, ki
ne pusca vlaken.
/N Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e ugotovite
poskodbe.
/\ Pozor! Pred zagetkom montaZe ali demontaZe prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite za$&itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma odvijte varovalko.
Obstojeca stikala na »OFF«.

Pozor! Preden zagnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepri¢ajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektriéne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali ali
poskodovali.
Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzeti
odgovornosti.
H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hignimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove
zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.
Ob nakupu nove naprave imate pravico do vradila ustrezne stare naprave.V tem primeru sta vracilo in odlaganje za vas brezpla¢na.Pred vrnitvijo izbriite vse osebne podatke.
S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov. Kot potro$nik
imate klju¢no vlogo pri recikliranju potencialno uporabnih surovin in ohranjanju ¢istega okolja.
Varnostni razred Il [B]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljudeno na zadgitni prevodnik. Varnostni razred 1. Pri priklopu morate paziti, da bo obstoje¢a napeljava
na mestu postavitve do obmodja prikljucitve dvojno ali mo&neje izolirana. Opis priklju¢ne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik € = zai¢itni prevodnik.
Zai¢itni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v nadelu montirani. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je
potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

. A\ Pozor! Deli svetilke in arnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.
. Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP65“ in je predvidena za osebno uporabo na prostem. IP - stopnja za§¢ite velja samo za montazo na navpiénih / vertikalnih stenah.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

#..® Vira svetlobe te svetilke ni mogo&e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske u¢inkovitosti “F* skladno z Uredbo EU 2019/2015.

Razlike v barvnih odtenkih LED zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

A\ Taizdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve.

Svetilka z javljalnikom gibanja : Izdelek namestite in usmerite, da bo javljalnik gibanja lahko zajel nadzorovano obmodje brez motecih ovir.

Domet zaznavanja senzorja zna$a pribl. “2m* do “6m*“. Montazna vi§ina mora biti prednostno med “1,8 in “2,5“ metri. Kot zaznavanja zna$a “100 °“.
Javljalnik gibanja se bo sprozil pri svetlobni jakosti pribl. “<10% luksov. Stevilke luksov v tem obmogju koligin pomenijo, da se je skoraj povsem stemnilo;

. Cas svetenja lu¢k LED ob zaznanem gibanju je pribl. “60 sekund in se vsaki¢, ko naprava ponovno zazna gibanje, za enak ¢as tudi podaljsa.
. Senzor gibanja se odzove na temperaturne razlike v obmo¢ju zajemanja. Zato se pri montazi izogibajte naslednjim situacijam: Izogibajte se montazi v bliZini virov toplote, npr.

prezracevalnih odprtin, klimatskih naprav, svetilk ali podobnega. Senzor gibanja je treba prednostno namestiti tam, kjer bo zas¢iten pred dezjem in neposrednim sonénim
sevanjem.

Obcutljivost zaznavanja je odvisna od smeri zaznanega gibanja. Stranski premik mimo senzorja pomeni visoko ob¢utljivost za vklop. Premikanje naravnost proti senzorju pomeni
nizjo obcutljivost za vklop.

Obcutljivost zaznavanja je odvisna od temperature okolice. NiZja temperatura okolice pomeni visoko ob¢utljivost. Visoke temperature pomenijo nizjo ob¢utljivost. To lahko
vpliva na domet zaznavanja.

@ Biztonsagi elirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1.
2.
3.

A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési elGirasok szerint.

A gyart6 nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adodnak.

A vilagito testek apolasa a felulletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A tisztitashoz csak szaraz,
szoszmentes kend6t hasznaljon.

4. /N Vigyézat! Aramiités veszélye! A halozatra valo csatlakozas elétt ellendrizze, hogy a limpa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja a lampat, ha barmilyen
sérilést vélne felfedezni.

5. A\ Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezetéket az dramforrasrol. Kapesolja ki az FI védSkapcsol6t vagy az automatikus megszakitot,
vagy vegye ki a biztositot. A meglévo kapcsolok ,,OFF”-re éllitva.

6. A\ Figyelem! A rdgzit-lyukak furasa elétt bizonyosodjon meg rola, hogy a firds helyén a géz-, viz-, vagy ram- vezetéket ne tudja atfirni, vagy megsérteni.

7. Ezt az dsszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzit6-anyag az alaphoz megfelel legyen és hogy az megfelel6 teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alaphoz torténd
szakszeritlen rogzitéséért a gyartd nem tud felel6sséget vallalni.

8. E A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athdzott hulladéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithat6 a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az
élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek Ujrahasznositasanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdekl8djon ez irant az illetékes kommunélis
igazgat6sagan.

Uj késziilék vasarlasakor jogaban all a megfeleld régi késziiléket visszakiildeni.Ebben az esetben a visszakiildés és a selejtezés ingyenes az On széméra.Kérjiik, hogy a
visszakiildés eldtt toroljon minden személyes adatot.

A termék megfeleld artalmatlanitasa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy dsszetevik jelenlétébdl eredd lehetséges kornyezeti és egészségiigyi kovetkezményeket.
Fogyasztoként On dontd szerepet jatszik a potencialisan felhasznalhaté nyersanyagok Ujrahasznositasaban és a tiszta kornyezet fenntartasaban.

9. Il érintésvédelmi osztaly [Ol. Ez a vilagitétest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni. II érintésvédelmi osztaly I1. Csatlakoztataskor iigyeljen ra, hogy a meglévd,
gyari vezetékek és a csatlakozasok duplan vagy megerSsitve legyenek szigetelve. A csatlakozasok jelolései: L = Fazis N = Nulla & = Fald.

10. A halozati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre. Gy6z6djon meg,
hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

11. A\ Figyelem! A vilagito berendezés alkatrészei és a vilagito testek hémérséklete iizem kézben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért lizem kozben nem szabad érinteni azokat.

12. Aladmpa “IP65“ védelmi fokozattal rendelkezik és maganhaztartasokban torténd kiiltéri hasznalatra is alkalmas. Az IP - védelmi fokozat csak fiigg6leges / vertikalis falra torténd
felszerelésre vonatkozik.

13. A fényforrasba (vilagitoeszkdzbe, LED lampaba stb.) kézvetleniil belenézni tilos.

14. . A lampaizz6 nem cserélhet6. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.

15. Ez atermék a “F* energiahatékonysagi osztalyt fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében.

16. Kiilonbozé toltottségeknél a LED-ek szineltérései el6fordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is véltozhat.

17. & A jelen termék fényeré-szabalyozassal rendelkezé aramkorokben nem hasznalhato.

18. Lampa mozgasérzékel6vel : Az arucikket tigy kell dsszeallitani és felallitani, hogy a mozgasérzékeld zavard akadalyok nélkiil érzékelni tudja a megfigyelend6 teriiletet.

19. Az érzékeld érzékelési tivolsaga kb. “2m* és “6m* kozott van. A szerelési magassag lehetSség szerint “1,8“ méter és “2,5« méter kozott legyen. Az érzékelési szog “100 °«.

20. A mozgasérzékeld kb. “<10“ Lux fényerdsség esetén aktivalodik. Ebben a mérettartoméanyban a lux értékek a kovetkezdket jelentik: szinte teljes sotétség allt be.

21. A LED-ek vilagitasi id6tartama felismert mozgas esetén kb. “60° masodperc, és ez alatt az id6 alatt ismét felismert mozgasok esetén minden esetben ugyanezzel az értékkel
meghosszabbodik.

22. A mozgasérzékeld az érzékelési tartomanyon beliil beallé hdmérséklet-kiilonbségekre reagal. Ezért keriilje a kovetkezo helyzetekben torténd felszerelést: Keriilje a hoforrasok,,
mint példaul szell6z6 rések, légkondicionald berendezések, 1ampak vagy hasonlok kozelében torténd felszerelést. A mozgasérzékeldt lehetdség esdvel és kozvetlen
napsugarzassal szemben védett helyen kell felszerelni.

23. Az érzékelés érzékenysége az érzékelt mozgas iranyatol fiigg. Oldalt az érzékeld mellett torténd elhaladas magas kapcsolasi érzékenységet eredményez. Egyenesen az érzékeld
iranyaba torténd mozgas alacsony kapcsolasi érzékenységet eredményez.

24. Az érzékelés érzékenysége a kornyezeti hdmérséklettol fiigg. Alacsony hdmérsékletek magas érzékenységet eredményeznek. Magas hémérsékletek alacsony érzékenységet
eredményeznek. Ez hatéssal lehet a érzékelés hat6tavolsagara.

@9 Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugiim sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pistrati cu grija aceste
instructiuni pentru utilizare ulterioara.

1. luminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

2. Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentéri sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

3. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranti electricd, acest produs nu poate fi curitat cu apa sau cu alte lichide. Utilizati
pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

4. A\ Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati
identificat deteriorari.

5. A\ Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electricd a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential rezidual sau
disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupitorul existent pe “OFF”.

6. A\ Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gdurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeaza s fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, apd sau
de curent electric.

7. Acordati atentie acestui lucru in timpul montérii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezistd in mod corespunzator.
Producitorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

8. & Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamnd ci acest produs nu are voie si fie aruncat la
gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice
scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a carei zona de competenta domiciliati.

Atunci cand cumpdrati un dispozitiv nou, aveti dreptul de a returna un dispozitiv vechi corespunzitor.in acest caz, returnarea si eliminarea sunt gratuite pentru dvs.Va rugam sa
stergeti toate datele personale inainte de a va intoarce.

Eliminarea corespunzatoare a acestui produs ajuta la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului si sanatatii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor, amestecurilor
sau componentelor periculoase. Dumneavoastra in calitate de consumator, jucati un rol decisiv in reciclarea materiilor prime care pot fi utilizate si in mentinerea unui mediu
curat.

9. Clasa de protectic I [3O. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant. Clasa de protectie I1. La racordare trebuie sa
se asigure cd, cablurile de alimentare existente, din fabrica, trebuie sa fie prevazute cu o izolatie dubla sau intarita pana n interiorul zonei de racordare. Denumirea bornelor de
conectare: L = Faza N= Nul € = Cablul de legare la pamant.

10. Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau
conducitor de curent electric. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

11. A\ Atentie: Parfile iluminatorului i becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.

12. Lampa are gradul de protectie “IP65“ si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private. Gradul de protectie IP este valabil numai pentru montajul pe pereti
perpendiculari / verticali.

13. Nu trebuie sa se priveascd niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

14. ¥.® Sursa de lumini a acestei lampi nu poate fi inlocuitd. Atunci cand sursa de lumina a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viatd, trebuie inlocuita toati lampa.

15. Acest produs contine o sursd de lumina, cu clasa de eficienta “F*, in baza Directivei UE 2019/2015.

16. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.

17. A\ Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila.

18. Lampa cu senzor de migcare : Articolul trebuie montat §i pozitionat in asa fel incét, senzorul de migcare sa poata inregistra fara perturbatii, zona care urmeaza sa fie motorizata.

19. Raza de inregistrare a senzorului este de cca. “2m* pani la “6m¢. iniltimea de montaj trebuie sa fie de preferinta intre “1,8% metri si “2,5° metri. Unghiul de inregistrare este de
“100 0“.

20. Senzorul de migcare se activeaza la o putere de iluminat de cca. “<10“ Lux. Numerele Lux in acest interval de marimi semnifica, ca s-a ldsat aproape complet intunericul.

21. Durata de iluminare a LED-urilor la o identificare a miscarii este de cca. “60% secunde si se prelungeste in acest timp la o noua miscare identificata, de fiecare data, cu aceeasi
valoare.

22. Senzorul de migcare reactioneaza la diferentele de temperatura din domeniul de inregistrare. Din aceasta cauza, evitati la montare urmatoarele situatii. Evitati montajul in
apropierea surselor de caldura precum, de exemplu, guri de ventilatie, aparate de aer conditionat, lampi sau obiecte similare. Senzorul de migcare trebuie montat de preferat acolo,
unde acesta este protejat impotriva ploii si radiatiilor solare.

23. Sensibilitatea inregistrarii depinde de directia migcarii care urmeaza sa fie detectata. Miscarea de trecere laterala pe langa senzor indicata o sensibilitate de comutare ridicata.
Miscarea directa spre senzor indicd o sensibilitate de comutare redusa.

24. Sensibilitatea inregistrarii depinde de temperatura ambientala. Temperaturile ambientale scazute indica o sensibilitate ridicatd. Temperaturile ridicate indica o sensibilitate
scazuta. Acest lucru poate sa aiba influenta asupra razei de inregistrare.
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® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagcdes antes da instalago ou colocagéo em servico deste produto Guardar estas instrugdes de uso para fins

N

10.

11

13.
14,
15.
16.
17.
18.
19.
20.

22.

23.

24.

posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagdo eléctricas validas.

O fabricante esté isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

A manutencgdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por raz8es de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com &gua ou outros liquidos. Para a limpeza, utilizar
apenas um pano seco e que nao largue pelos.

/A Cuidado! Perigo de chogue elétrico. Antes de cada ligacéo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar qualquer dano.

A Atencéo! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentac&o antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automatico ou desapertar o fusivel.
Interruptores existentes em "OFF"".

A Atencao! Antes de furar os orificios de fixagéo, assegure-se de que néo exista cabos ou tubos de gés, 4gua ou electricidade que possam ser danificados no local de perfuracéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagao seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante ndo se responsabiliza por uma
conexdo inadequada do artigo com a respectiva superficie.

& 0 simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto néo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo contrério, no fim da sua
duracéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais
responsaveis.

Ao comprar um novo dispositivo, vocé tem o direito de devolver um dispositivo antigo correspondente.Neste caso, a devolugéo e a eliminacéo sdo gratuitas para si.Por favor, exclua todos os
dados pessoais antes de retornar.

A eliminagdo adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de salide que poderiam resultar da presenca de substancias, misturas ou componentes perigosos.
Na qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-primas potencialmente utilizaveis e na manutencdo de um ambiente limpo.

Artigo de protecgéo II [O]. Este candeeiro tem uma protecgao especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgéo. Artigo de protecgo 11. Ao conectar ter em atengéo, que os cabos de
alimentagéo existentes no local devem apresentar um isolamento duplo ou reforgado até dentro da area de ligagdo. Designagéo dos bornes de ligagéo: L = fase N = condutor neutro © =
condutor de protecgéo.

As capas protectoras e finais das pecas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas. Ndo montar o candeeiro em cima de bases hiimidas ou condutoras. Certifique-se ao
fazer a montagem que os fios de ligagdo ndo estejam danificados.

A Atencao! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcancar temperaturas de servigo de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas.

O candeeiro tem a classe de protegdo “IP65% e esta autorizado para a utilizagéo no exterior de residéncias domésticas privadas. IP - grau de protecéo apenas se aplica a montagem em paredes
perpendiculares/verticais.

N&o olhar directamente para a fonte de iluminagao (meio de iluminagéo, LED etc.).

.9 A fonte de luz deste lampada ndo pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.

Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “F*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015.

Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida Util.

A\ Este artigo néo é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéo da intensidade da luz.

Candeeiro com detector de movimento : O artigo deve ser montado e alinhado de modo a que o detetor de movimento possa detetar a area a ser monitorizada sem quaisquer obstaculos.

O alcance de detegao do sensor ¢ de aprox. “2m* a “6m*®. A altura de montagem deve andar preferencialmente entre “1,8“ e “2,5“ metros. O angulo de detegdo ¢ de “100 °«.

O detetor de movimento é ativado com uma iluminagéo de aproximadamente “<10% Lux. NUmeros lux nesta gama de tamanhos significam, que se instalou a escuriddo quase completa.

O tempo de iluminagéo dos LED quando detetado movimento é de aprox. “60% segundos e é prolongado nesse espago de tempo em caso de dete¢éo de novo movimento sempre no mesmo
valor.

O detetor de movimento reage a diferengas de temperatura na area de dete¢do. Como tal, evite a montagem nas seguintes situacdes: Evite montar perto de fontes de calor, como, por ex.,
aberturas de ventilagdo, aparelhos de ar condicionado, candeeiros ou similares. O detetor de movimento deve ser montado preferencialmente num local onde fique resguardado da chuva e da
luz solar direta.

A sensibilidade da dete¢do depende da diregdo do movimento a ser detetado. A passagem pelo sensor na lateral resulta numa alta sensibilidade de comutagdo. A movimentacéo direta até ao
sensor resulta numa menor sensibilidade de comutagéo.

A sensibilidade da dete¢do depende da temperatura ambiente. Temperaturas ambiente baixas resultam numa elevada sensibilidade. Temperaturas elevadas resultam numa baixa sensibilidade.
Tal pode influenciar o alcance de detegéo.

Emniyet direktifleri / Bu riinii kurmadan veya ¢cahstirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha sonra bagvurmak iizere iyi bir sekilde
saklayiniz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu {iriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik i¢in sadece kuru, tilysiiz bez
kullanm.

/\ Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantis1 dncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit etti§inizde onu kesinlikle
kullanmay1n.

A\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baglamadan 6nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akimi koruma anahtar veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1 dondiirerek ¢ikarin.
Mevcut anahtarlart "KAPALI" konumuna getirin.

A\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan énce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gormeyeceginden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban igin uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile
uygunsuz baglantidan dolay iiretici sorumlu tutulamaz.

X Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢&p bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin émrii bittikten sonra imha etmek igin ev ¢opiine atilmamast gerektigi anlamma gelmektedir.
Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandigi bir yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.
Yeni bir cihaz satin alirken, ilgili eski cihazi iade etme hakkimiz vardir.Bu durumda iade ve imha sizin igin {icretsizdir.Liitfen geri donmeden once tiim kisisel verileri silin.

Bu iiriiniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin, karigimlarin veya bilegenlerin mevcut olmasindan dolay1 gevre ve saglik i¢in olasi neticeleri onlemekte yardimei
olmaktadir. Tiiketici olarak burada olas kullanilabilir ham maddelerin geri doniisiimii ve temiz bir ¢evrenin korunmasi igin belirleyici bir role sahipsiniz.

Koruma smifi I1 [@] . Bu igiklandirma teghizati 6zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz. Koruma sinifi I1. Baglarken, iiretici tarafindan tahsis edilen mevecut besleme
hattinin, baglanti alanin igine kadar ¢ift olarak veya gii¢lendirilmis sekilde izole edildigine dikkat edilmelidir. Baglanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Notr iletken & = Koruma
iletkeni.

Sebeke gerilimi ileten pargalar igin ug kapaklar ve kapama kapaklar takilmalidir. Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey tizerine montaj edilemez. Hatlarin montaj sirasinda hasar
gbrmemesini temin ediniz.

A\ Dikkat! Aydinlatma parcalar1 ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda dokunulmamalidir.
Aydinlatma “IP65% koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde dis mekanda kullanimina izni bulunmaktadir. IP koruma siifi sadece yatay / dikey duvarlarda montaj i¢in gegerlidir.
Direkt 151k kaynagma (ampul, LED vs.) bakmayin.

*#..® Bu lambanin 151k kaynag: degistirilememektedir. Itk kaynagmm omrii tikendiginde, tim lambanin degistirilmesi gerekir.

Bu iiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayali olarak “F* enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir.

LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalari olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi tiriiniin mriine bagli olarak da degisebilir.

A Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygun degildir.

Hareket sensorlii lamba : Uriin, hareket sensérii gdzetlenecek alani engeller olmadan algilayacak sekilde monte edilip hizalanmalidur.

Sensorlerin kayit kapsami genisligi yakl. “2m* ila “6m*“ kadardir. Montaj yiiksekligi tercihen “1,8% metre ve “2,5% metre arasinda olmalidir. Kayit agis1 “100 ° kadardur.

Hareket sensorii yakl. “<10% Lux aydimlatma giiciinde etkinlestirilir. Bu araliktaki liiks sayilari, asagidaki anlamlara gelir: neredeyse tamamiyla karanhk s6z konusu.

Bir hareket fark edildiginde LED lerin aydinlatma siiresi yakl. “60“ saniyedir ve yeniden bir hareket fark edilen her seferde siire ayn1 miktarda uzar.

Hareket sensérii kayit alanindaki sicaklik farkliliklarina gére alisir. Bu yiizden montaj sirasinda su durumlardan kagmniniz: Ornegin havalandirma yariklari, klima cihazlari, 1giklar veya
benzeri gibi sicaklik kaynaklarinin yakinina monte etmekten kagininiz. Hareket sensorii, dncelikli olarak yagmura ve dogrudan giines 1s181na kargi korumal yerlere monte edilmelidir.
Kaydin hassasligi kapsama hareketinin yoniine bagldir. Sensériin yanindan gegip gitmek yiiksek ¢aligma hassasiyeti saglar. Sensore dogruca yaklagmak daha diisiik ¢aliyma hassasiyeti
saglar.

Kaydin hassasligi kapsama ortam sicakligina baghdir. Diisiik ortam sicakliklari daha yiiksek hassasiyet saglar. Yiiksek sicakliklar daha diisiik hassasiyet saglar. Bu kayit kapsami genisligine
etki edebilir.

@ Drosibas noradijumi / Lidzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienem3anas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu ari turpmakajai lietoSanai.
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Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lieto$anas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu dro§ibas apsveérumu dgl izstradajumu nedrikst tirit ar Gdeni vai citiem $kidrumiem. TTri$anai izmantojiet tikai sausu, nepliiko$u dranu.
/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet lampu, ja tai ir konstatéti
bojajumi.

/A Uzmanibu! Pirms montaZas vai demontazas ats]&gt baroSanas vadu no sprieguma. Izsledziet nopliidstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko drosinataju, vai izskrivgjiet droSinataju.
Picejamajiem slédziem jabat uz “OFF” (izsl.).

/\ Uzmanibu! Pirms stiprinajumu caurumu urb8anas parliecinieties, ka urbsanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, idens caurules vai elektropadeves linijas.

Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprindjuma materials ir piemérots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. RaZotajs nevar uznemties atbildibu par izstradajuma neatbilstosu
savienoSanu ar pamatni.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka §o produktu nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. P&c produkta
ekspluatacijas izbeigsanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas otrreizgjai parstradei. Liidzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var
sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Tegadajoties jaunu ierici, jums ir tiestbas atgriezt atbilstosu veco ierici.Saja gadijuma atgriesana un utilizacija jums ir bez maksas.Pirms atgriesanas, ladzu, izdz@siet visus personas datus.

§1 izstradajuma piendciga utilizacija palidz nepielaut iespgjamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no bistamo vielu, maisTjumu vai komponentu klatbatnes. Turklat jums ka
patérétajam ir iz8kiro$a loma potenciali lietojamu izejvielu otrreizgjai izmanto$anai un tiras vides saglabasanai.

Aizsardzibas klase II [O]. Sai lampai ir ipasa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam. Aizsardzibas klase I1. Pieslédzot izstradajumu pie stravas, japarliecinas, ka komplektacija
ieklautie vadi 1idz piesléguma vietai ir vismaz divkart vai vairakkart izoléti. Piesléguma spailu apzim&jums: L = faze N = neitralais vaditajs & = aizsargsavienojums.

Tikla spriegumu vadoSo elementu vaki un gala vaki noteikti tick montéti. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vado$as virsmas. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

A\ Uzmantbu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties Iidz temperatiirai >60°C. ST iemesla d&] lampas elementiem un spuldz&m nedrikst pieskarties, kamér
lampa ir ieslégta.

So lampu drosibas pakape ir “IP65% un tas ir piem&rotas privatim majsaimniecibam lietoanai ara. IP aizsardzibas pakape attiecas tikai uz montazu pie perpendikularam / vertikalam sienam.
Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

; Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiiZs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

$i izstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei “F*, saskana ar ES Direktivu 2019/2015.

Dazadu precu partiju LED spuldZzu izstarotas gaismas krasu gamma var atSkirties. ArT atkariba no kalposanas laika LED spuldZu izstarotas gaismas krasa un intensitate var mainities.

A Sis izstradajums nav piemérots lictosanai elektriskajas kédes ar gaismas spilgtuma mainiSanas funkciju.

Lampa ar kustibas sensoru : Izstradajums ir jauzstada un janoregul€ ta, lai kustibu detektors var uztvert uzraugamo zonu bez traucgjosiem sker§liem.

Sensora uztveranas attalums ir aptuveni “2m“ Iidz “6m*. Ieteicamais montazas augstums ir no “1,8* m lidz “2,5“ m. UztverSanas lenkis ir €100 °«.

Kustibas sensors tiek aktivizets, kad gaismas stiprums ir “<10° luksu. Luksu daudzums $aja lielumu diapazona nozimg, ka iestajusies gandriz pilniga tumsa.

Ja tiek konstatéta kustiba, gaismas diodes deg aptuveni “60% sekundes, un, ja $aja laika atkartoti tiek konstateta kustiba, degSanas laiks tick pagarinats uz tadu pasu laiku.

Kustibu detektors reagé uz temperatiiras svarstibam uztverSanas zona. Tade] montazas laika izvairieties no §adam situacijam: Neuzstadiet detektoru siltuma avotu tuvuma, piemeram, pie
ventilacijas Sahtam, kondicionieriem, lampam u. tml. Ja iesp&jams, uzstadiet kustibu detektoru tada vieta, kur tas ir pasargats no lietus un tieSiem saules stariem.

UztverSanas jutiba ir atkariga no virziena, kura tiek uztverta kustiba. Kustiba sensora sanos tiek uztverta ar augstaku jutibu. Kustiba taisni sensora virziena tiek uztvertas ar zemaku jutibu.
UztverSanas jutiba ir atkariga no apkartnes temperatiiras. Zema temperatiira jutiba ir augsta. Augsta temperattira jutiba ir zema. Tas var ietekm@t uztverSanas attalumu.

Hucrpykuust 3a Ge3onacHoct / MoJsi, mpoueTeTe BHUMATEIHO Ta31 HH(OPMALMS, IIPEIH 14 3aI0YHETe ¢ HHCTATHPAHETO MM eKII0ATALMSTA HA TO3M NPOAYKT. 3anasere 100pe
Ta34 NOTPEGHTEICKA HHCTPYKIHUS 32 I0-HATATHINHY 1eJin!
Kpymikure morar na 6s1aT HHCTAIMPAHH CaMO OT OTOPU3HPAHH CHIELMATIUCTH ChIVIACHO JSHCTBALIUTE eIeKTPOMHCTANAMOHHH Pa3ope10H.
TIpou3BOAMTENAT HE TOEMa HUKaKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHSABAHMUS HIIM ILETH, KOMTO Ca MOCJIEJCTBUE OT HEIPaBUIIHA yNOTpeOa Ha JlaMIiara.
Jla ce moumcTBaT caMo NOBBPXHOCTUTE Ha Jamnute. OT choOpaXkeHUs 3a eJIeKTpUUecka 6E30aCHOCT TO3U MPOAYKT He OKBa 1a ce MOYMCTBA C BOJA WM JIPYIM TEYHOCTH. 3a IIOYUCTBAHE
U3M0JI3BajiTe CaMO CyXa KbpIIa, KOSTO HE OCTaBsl BIACHHKH.
/N Brumanne! OnacHoCT OT TOKOB ynap. IIpenu Besiko BKIIIOUBAHE KbM 3aXPaHBAHETO NPOBEPSBATE LSJI0TO OCBETUTEIIHO TAJIO 32 noBpean. Hukora He nsnonspaiite 0CBETUTEIHOTO TSIIO,
aKO yCTaHOBHTE TTOBPEJIH.

Buumanue! [Ipean Hauano Ha MOHTaXa WM AEMOHTAXa M3KIIIOUETE 3aXpaHBalus kabes o Mpexara. M3kimodere Fl 3amurHus npekbcBay Wik aBTOMaTHYHUS IIPEKbCBAY WIH Pa3BUiiTe
npeanasuress. [loctaBere chIIecTBYBaIIUTE IPEBKIIIOYBATENH B rojoxeHne “OFF”.

Buumanue! [Ipean u3IbIHeHNE HA MOHTAXKHUTE OTBOPH CE YBEPETe, U4e B MSCTOTO Ha MPOOUBAHE HE MOTaT Ja ObJAT 3aCerHaTH WM MOBPEICHH BOAOIPOBOAHMU U ra30MPOBOLHH TPHOH
WM €IeKTPUYECKH Kabemn.
OO6bpHeTe BHUMAHIE Ha TOBA [0 BPEME Ha MOHTaXa ChOII0aBaliTe CKPEIUTEIHIAT MaTePUal 1 € TOAXOIAII 32 OCHOBATA U TS J1a € ChC ChOTBETHATA TOBAPOHOCHMOCT. [IponsBoguTesst He
HOCH OTTOBOPHOCT TIPH HENPaBHIIHO CBBP3BaHE HA apTUKYJIa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.
H 3uaxsT che 3auepkuata Koa 3a CMET BHPXY IPOJYKTa WIH ONIAKOBKATA 03HAUABA, Ue TOl HE TPAOBA 1A Ce H3XBBPIIL 33¢HO C GHTOBHTE OTHAbIH. B Kpas Ha eKCIIoaTalHOHHATA CH
TOJIHOCT HPOJYKTHT TPSIOBA Jja e OTCTPaHH B MyHKT 3a BTOPUYHU CYPOBHHH HA EJIEKTPUYECKH U eIEKTPOHHH ypean. FiHpopMupaiite ce B MECTHOTO YIIpaBJIeHHE 3a HAJIMYHETO HA TAKbB
IyHKT 332 BTOPHYHU CyPOBUHH.
Ilpu 3aKynyBaHe Ha HOBO yCTPOICTBO HMATe TPaBO Jia BbPHETE ChOTBETHO CTAPO YCTPOHCTBO.B TO3M cityyail BpbIAHETO M M3XBBPIISHETO ca Ge3riaTHu 3a Bac.Moiis, H3TpHiiTe BCHUKH
JINYHY JAQHHH MPEAH BPbIIAHE.
TIpaBHITHOTO OTCTPaHSABAaHE HA TO3H MPOAYKT KAaTO OTIMAABK IIje TOMOTHE 3a IIPEOTBPATABAHE HA BH3MOXKHH MOCJICACTBHS 3a OKOJIHATA CPE/ia U 37PaBETO, KOUTO MOTaT Jia Bb3HHUKHAT MOPaJIH
HAJIMYMETO Ha ONACHM BEIECTBA, CMECH MM KoMioHeHTH. Kato moTpeburen Bue nmare pemiaaiia poist 3a PELUKIMPAHETO Ha HOTSHIMAIHO H3IO0I3BAEMU CypPOBUHH U 3a ONa3BaHETO Ha
YHCTa OKOJIHA CPeJIa.
Saupuren knac |1 [B]. Tasu namna e ocoGeno M30IMpaHa U He OMBa J1a Ce CBBP3BA ChC 3alIUTEeH NPoBoAHKK. 3amuTen kiac |1, IIpu cBbp3BaHETO ce yBepeTe, ue ChIIECTBYBAIUTE NIPH KIHEHTa
3aXpaHBAIM KaGeH ca ABOHHH JI0 BHTPENIHOCTTA HA 30HATA HA CBBP3BAHE WM Ca C MOJICHIIeHa n3oaims. O3Hauenue Ha cebp3Baiute kiemn: L = gaza N = neyrpanen nposomuux © =
3aIIUTEH IPOBO/IHHK.
TTokpuBaIMTe U OrPaHMYNTEITHUTE KAalladyKy HAa YaCTHTE, HAMHUPAIIM Ce T10/] HAIIPEe)KEHHe, M0 TPUHIMIT TPsiOBa Ja ca MOHTHpaHH. Jlammnara J1a He ce MOHTHpA BbPXY BIIaXKHA HIIH
€IeKTPOIPOBO/IAIIA OCHOBA. YBEpeTe ce, 4e P MOHTAXa IPOBOJHHUIIUTE HE Ca MPEThPIEIN HOBPE/IH.
A\ Brumanne! TTo Bpeme Ha paGoTa yacTHTE Ha KPYWIKATA H CBETCIIMAT MATCPHA MOTAT Ja IOCTHTHAT TeMmepatypn >60°C i 3aToBa He GHBa J1a e IOKOCBAT 110 BPEME Ha paGoTa.
OCBETUTEITHOTO TAJIO IPUTEXKABA CTETeH Ha 3amuTa “IP65% 1 e npeaHasHa4veHo 3a U3IMO0JI3BaHE HA OTKPUTO B YAaCTHHU JOMaKMHCTBA. IP - cTemeHTa Ha 3amuTa ce OTHACsS caMo 32 MOHTaXK KbM
OTBECHH / BEPTUKAIHH CTCHH.
He rienaiite TMPEKTHO KbM U3TOYHMKA Ha cBeTyMHA (ocBeTHTeNeH ypen, LED n T.1.).
#.® Jlamnata Ha TOB OCBETHTEITHO TAUJIO HE MOYKE JIa CE MOIMEHs. AKO JIaMIIaTa ¢ JIOCTHIHAIA KPast HA eKCILIOATALIMOHHHUS CH CPOK, LISIOTO OCBETHTEIIHO TSUIO CJI/BA 1A CE IOAMEHH.
To3u MPOIYKT ChABPIKA EUH H3TOYHHK HA CBET/IMHA C KIIAC HA eHepruiina epexruBHOCT “F*“ B choTBeTcTBHE ¢ Permamenta na EC 2019/2015.
BBb3MOXHHM ca OTKJIOHEHHs B IIBETA NP CBETOIHOAN OT Pa3InYHH NMapTHaM. L[BeThT U CHJIaTa Ha CBETJIMHATA HA CBETOAMOMTE MOTAT Jia Ce IIPOMEHST B 3aBUCHMOCT OT CPOKa Ha
eKCILIOATaIHS.
A\ To3u apTHKYII He € II0XO/AIL 32 EKCIUIOATALMS B EIIEKTPUYECKH BEDHIH C AUMHDAHE.
Jlamria ¢ 1aT4uK 3a ABMXKEHHE | APTHKYIIBT TPIOBa Jla Ce MHCTAJIMPa M HACOYM TaKa, Ye JaTYMKBT 3a JIBIKCHUE Jla MOXe 1a 00XBala HaOo/jaBaHaTa 30HaTa 6e3 persTCTBHS.
Jluama3oHbT Ha PErMCTPUPAHE HA AATYMKA € OK. “2m“ 1o “6m*. 3a mpeanoynTaHe € BUCOYMHATA HA MOHTaX Aa Obae Mexay “1,8% metpa u “2,5“ merpa. broast Ha peructpupase e “100
0w
JlaTunKbT 32 ABUIKEHHE CE aKTHBHPA IIPH OCBETEHOCT OT OK. “ <10% Lux. CroiiHocTrTe B LUX B TO3H JHUAa30H 03HAYABAT, Y€ € HACTBIIIIA II0YTH ITbJIHA ThMHUHA.
TTpoABIKUTETHOCTTA Ha CBETEHE Ha CBETOIUOAUTE TIPH HIACHTH(GUIMPAHO JBIKEHHE € OK. “60% ceKyH/IM 1 ce yIIbJKaBa Ipe3 ToBa BpeMe IPH MOBTOPHO HIACHTHPUIMPAHO JABHXCHHE BCEKH
BT CBC ChIATA CTOHHOCT.
JlaT4nKbT 32 JBIXKEHUE pearupa Ha TeMIIepaTypHH pa3inKu B 06XBaTa Ha JeiicTBue. 3aToBa N30srBaiiTe CIEAHATE CUTYAIlHH 10 BpeMe Ha MOHTaxka: M30srBaiite MOHTaX B GJIM30CT 10
M3TOYHHUIM HA TOILUIMHA, KATO HALPUMED BEHTHIALMOHHY KaHAIIM, KINMATUIM, OCBETHTEIIHH Te/la MK APYTH MOA00HH. 3a MPEANOYNTaHE € JaTYMKBT 32 ABIKCHHC 1a CE MOHTHpA TaM,
KBJETO 1II¢ € 3alIMTeH OT IBXK/ U NPsKa CIbHYEBA CBETINHA.
YyBCTBUTEIHOCTTA Ha PETHCTPUPAHE 3aBICH OT II0COKATA HA PETUCTPUPAHOTO ABMKeHHeTo. CTPaHHYHOTO IPEMHUHABAHE OKPAil CEH30pa BOAM 10 BHCOKA UyBCTBUTEIHOCT HA
MPEBKJII0YBaHE. JHPEKTHOTO JABIKEHHE KbM CEH30pa BOJM 0 TIO-HUCKA TyBCTBUTEIHOCT HA NPEBKIIOYBAHE.
YyBCTBHTETHOCTTA HA PETHCTPUpPAHE 3aBHCH OT TEMIepaTypaTta Ha OKOJIHaTa cpesa. HuckaTa Temneparypa Ha OKOJHATa cpezia BOIH 10 BUCOKA UyBCTBHTEIHOCT. BucokaTa Temmeparypa Ha
OKOJIHATa Cpejia BOJIH JI0 HUCKA YyBCTBUTENHOCT. TOBa MOXe Jia BIMsE BbPXY JMANa3oHa Ha PerHCTPHpPaHe.
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& Ykasauns no 6esonacnocru / TIpese yeM IPHCTYIHTH K MOHTAKY HJIM BBOJY B DKCILIyATAIMIO YTOr0 NPHGOPA, BHUMATELHO NPOUHTAITE PYKOBOACTBO 10 IKCILIyaTAILHH,
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PexomenayemM cOXpaHHTh 3TO PYKOBOACTBO, TaK KAaK OHO MokeT BaM nonago0uThCsl BIIOC/IEICTBHH.

CBETUIIBHUKH MOTYT OBITh YCTAHOBIICHBI TOJIBKO CHEHUATNCTOM IPH COOMIOACHNH COOTBETCTBYIOMINX MPEAMUCAHUH 1O YIEKTPOMOHTAKY .

IponsBoauTeNb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a MOBPEXKICHHUS MM YIIEPO, BhI3BaHHbIC HENPABUIBLHON KCITyaTallMel CBETHIILHHKOB,

VXo1 3a CBETHIBHUKAMH OTPAHMYMBACTCS YXOAOM 32 MOBEPXHOCTHIO. 10 MpUYMHAM 2IeKTpHYecKOii 0€30MacHOCTH JaHHBIH BBIKITIOUATENb 3alPENIacTCsl YUCTUTh C MOMOIIBIO BOIBI M
JIPYTUX skujKocTeil. Mcronp3yiTe Ul O4MCTKH TOTBKO CYXyH0 6€3BOPCOBYIO TKaHb.

OcropoxHno! OnacHOCTs mopaxkeHus dnekTpudeckuM TokoM! Ilepen KaxabIM MOAKIIOYEHHEM CBETHIBHHKA K CETH IMHTAHUSI TIPOBEPHTE BECh CBETHILHUK HA OTCYTCTBHE MOBPEKICHHUI.
Hukoria He HCIIONBb3yHTE CBETUIILHUK, €CIIM OOHAPYKUTE HOBPEKICHHS.

Buumanue! Tlepes HauaaoM yCTaHOBKH MIIH IEMOHTaXKa OTKIIOUUTE TI0AAYy HANPSDKEHUS Ha MpoBod mutanus. OTkmounts Y30 WM 3alUTHBINH aBTOMaTHYECKHIT BBIKIIIOUATENb 100
BBIKPYTHTb IIpeoXpanuTesb. Vimeromuecs Boikiodatend B nonoxenue “OFF” (BBIKJI).

Buumanue! Tlepes cBepiieHHEM KPENeKHBIX OTBEPCTHI yOSANTECH B TOM, YTOOBI HA MECTE KPEeIUICHHS He ObLIN MPOCBEPIICHBI MM MOBPEKICHbI IMHUH Ta3a, BOJbI HIIM TOKA.
OOpaTute BHUMaHHE Ha 3TO BO BpeMs COOPKH, YTOObI KPEIEXHbIH MaTepHall IOJAX0AMII U1 COOTBETCTBYIOIEH CTEHBI MIIM IIOTOJIKA, @ CTEHA M IOTOJIOK 00J1a1a)I COOTBETCTBYIOIESH
HecyIeH cnocoOHOCThI0. [IPON3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTh 33 HEHA IeXKAIlee KPeIUIeHHe TPUOopa Ha COOTBETCTBYIOIIEH TOBEPXHOCTH.

E Cumson nepeyEépKHyTOro MyCOpHOIro KOHTeifHepa Ha MPOJyKTe MM Ha YIIAKOBKE O3HAYAET, YTO STOT NPOIYKT HENlb3s BHIOpAchIBaTh B X03siCTBEHHBIH Mycop. Bmecto sToro npoxyxr
JIOJKEH OBITh YTHIIH30BaH MO HCTEUEHNH CPOKA €T0 HKCILTYaTalluy Yepe3 IMyHKTHI IpUéMa 0TpabOTaHHBIX HIEKTPUYECKUX U DIEKTPOHHBIX IPUOOPOB. MecTa HaX0XKICHUs TaKOBBIX Bam
clielyeT y3Hath B Balem xKHINIIHO-KOMMYHAJIbHOM YIIPaBICHUH.

IIpu nokyrnke HOBOro yCTpoOHCTBa Bbl UMEETE [IPABO BEPHYTh COOTBETCTBYIOLIEE CTApOE YCTPOUCTBO. B 3TOM Ccityuae Bo3Bpat u yTunu3aius Juist Bac 6ecruiatHbl[loxanyiicra, ynanure Bce
JIMYHBIC JAHHBIE IIEPE] BO3BPATOM.

Hapnnesxanas yTuimsanus JaHHOTO U3/EJIHs IIOMOTraeT U30eKaTh BO3MOKHBIX IOCHIECTBHIA 11 OKPY KalOIIEei Cpeibl U 3710pOBbsl, KOTOPbIE MOI'YT ObITh BbI3BaHbl COIEPKAHUEM ONACHBIX
BEILIECTB, CMeCel U KOMIOHEHTOB. IIpH 9TOM BbI, KaK MOTPEOHTEIb, HTPAETE PELIAIOILYIO POJIb B HTOBTOPHOM MCIIOJIb30BAaHHH MOTEHIHAIBHO IPUTOIHBIX CHIPhEBBIX MATEPUAIOB U
COXPaHEHUH YUCTOM OKPYIKAIOIIEH Cpesibl.

Kracc sammret 11 [, Dot cBeTHIBEIK HMEET 0COGYO H3OMALMIO I HE MOYXKET OBITh MOAKIIOUEH K 3alNTHOMY coemuHeHmio. Kiace sammuter 1. TIpy MOAKTIOUECHHH CIETUTD, 4TOOB!
OJ{BOJISAILAs JIMHUSL B MECTE YCTAHOBKHU 110 MECTA [0/ICOEIMHEHNUs ObLIa BBIIIOJHEHA C IBOMHOM HIIH YCUICHHOM n3ousiueii. OG03HAYCHHs COeIMHUTENbHBIX 3akuMOB: L = ¢aza N =
HyneBoii poBox € = 3aIUTHEII MPOBOA.

Konmnauku 115 feraneit, HaX0ISMIUXCs 0/] CETEBbIM HAIPSKEHHUEM, J0JUKHBI ObITh NPUHIMIINAIBLHO MOHTHPOBaHbl. Hu B KOeM ciryyae He MOHTHPOBATh CBETHIILHUK HA BIaXKHOM MM
TOKOTIPOBOASIIEM OcHOBaHHHU. CieiuTe 3a TeM, YTOOBI IPOBOAA He OBLIN MOBPEXKICHBI BO BPEMsI MOHTAXA.

A\ Bunmanue! B paGouem pekiMe ITAIM CBCTHILHIKA M OCBETHTEIBHBIE CPEICTBA MOTYT HATPEBATHCA 110 TeMIIepaTyphi >60°C, 105TOMY BO BKIIOYCHHOM COCTOSHUH [0 HHX HH B KOEM
Cllydae Hellb3sl JOTParuBaThCs.

CBeTWIBHUK HUMeeT TUIl 3aiuThl “l P65 i ormyckaercs Ui Hapy»KHOTo ObITOBOrO HCoib3oBaHus. CreneHs 3aumThl P gelicTBUTENbHA TOJIBKO IIPH YCTAHOBKE HA BEPTHKAIbHBIX IOTOJKAX.
He rienaiite {UpEKTHO KbM M3TOYHMKA Ha cBeTiHHa (ocBetnTeseH ypex, LED u T.1.).

*..® 3aMeHa HCTOYHHKA CBETA B JAHHOM CBETHJIBHHKE HE MperycMoTpena. [locie BEIpaboTKI HCTOYHHKOM CBETA CBOETO PECYPCa CBETHIBHHK 3AMEHSETCS LIETHKOM.

JIaHHBIN IPOLYKT COACPKUT HCTOYHHK CBETa ¢ 9HEProodpeKTHBHOCTBIO Kitacca “F¥, cornacuo nocranosnenunto EC 2019/2015.

B03MOXKHBI OTKJIOHEHHS B LIBETE B Pa3HbIX IAPTHAX CBETOAMOOB. 1[BeT 1 MFHTEHCHBHOCTH CBETOJMO/IA MOXKET MEHATHCS C TEYEHUEM BPEMEHH.

A\ JlaHHBIiT IPOKT He MpeIHA3HAYCH JUTA HCTIONB30BAHKA B IETIAX TOKA C 3aTCMHCHHCM.

Jlamna ¢ naTynk 3a aABIKeHHe © M3aenue 10KHO yCTaHABIMBATBLCS U HANIPABIIATHCSA TAKUM 00pa3oM, 4TOOBI JATYMK JABHIKEHHSI MOT OXBaThIBATh KOHTPOIHMPYEMYIO 30HYy 6e3 Melaromx
MPENATCTBUH.

JluanaszoH perucTpauny CeHCopa CocTaBiseT npuoiL. ot “2m* 1o “6m¢. BoicoTa yCTaHOBKH JIOJDKHA COCTABIATH OT “1,8% M 10 “2,5% M. Yrou peructpaiuu cocrasiser “100 °“,

JlaT4nK ABMKCHHS aKTHBUPYETCS IIPU CHIIe OcBeIeH st mpuoi. “<10% JIrokc. 3HaYeHHs B JIIOKCAaX B JaHHOM JHANa30HE BEIMYNH 0003HAYAIOT, YTO YCTAHOBHJIACH OYTH IIOJIHAS TEMHOTA.
IpoJOIKUTEIBHOCTD CBEUCHHS CBETOANO/I0B IPU OOHAPYKEHHH ABIKCHHS COCTABISIET IPUOI. “60“ cexyH U npu 0OHAPYKEHUH IIOCIIELYIOIEro ABHKEHHS B OTOT EPHO/] BpEMEHU
HPOJIIEBAETCS HA TO XK€ CaMOe 3HaueHHe.

JlaT4nK ABMKCHHS pearnpyeT Ha pasHHIy TeMIepaTyp B 30He peructparuu. [103ToMy npu MOHTa)Ke He0OX0AUMO H30erath cieayomuX curyaruii: He yctaHaBinBaiite JaTuuk BOIM3N
HCTOYHHKOB TEIlIa, HAI[PUMEp, BEHTH/IALIMOHHBIX OTBEPCTHH, KIIMMATHYECKUX YCTAHOBOK, CBETHIBHUKOB H T.I1. JIaTUMK IBMKEHHUS JIydllle YCTAaHABJIMBATH B MECTAX, 3AIMILEHHBIX OT JOMKISA
U IPSIMBIX COJTHEYHBIX JTy4ei.

YyBCTBUTEIBHOCTh PETMCTPALIMH 3aBUCHT OT HAIIPABJICHUs PErUCTPUPYEMOro ABHKEHHs. [BIKeHne cOOKy aTuMKa BbI3bIBAET BBICOKYIO UyBCTBUTEIBLHOCTH HepekitioueHus. IIpsmoe
JIBIJKGHHE Ha aTYHK BBI3BIBACT HU3KYIO UyBCTBUTEIBHOCTD HEPEKITIOUCHHUS.

YyBCTBUTEIBHOCTh HEPEKITIOUEHHS 3aBUCHT OT TEMIIEpaTypbl OKpykeHus. Huskas TemnepaTypa okpy KeHHs BbI3bIBACT BHICOKYIO YyBCTBUTEIBHOCTD IepeKIIIoueHHs. Bbicokas Temneparypa
OKPY)KCHHSI BBI3BIBAET HU3KYIO YyBCTBUTEIBHOCTD NMEPEKIIOUCHHS. DTO MOXKET ITOBIHATH HA JIHANa30H PErHCTPALINH.

Evdciteic acpaieiag / [Ipotod apyicere v eykatdotacn 1 T 0£on o€ Aertovpyia avtod T0V TPOidvTog, drufdote pe Tpocoyl avtéc Tig TAnpoPopiss. PVAGETe aVTES TIG 00N Yieg
APNONG Y1O TNV TEPIATOGT OV O TIG YPEWACTEITE OPYOTEPQ.

H gykotdotaon tov Aoxvidv emttpéneton va yivel Hovo amd eE0VGL0S0TNIEVOVG TEXVITEG COUQOVO. LE TIG EKACTOTE 1IGYVOVGES NAEKTPOLOYIKEG TPOSLOYPUPES EYKATAGTUONG.

O kataokevaotig 8¢ PEpeL ovdepia evBHVN Yo TpavpaTIoRoG 1 BAARES, £pOcOV TPOoKHYOLY amd AavOacuévn xpion TV Avyvidy.

H nepumoinon tov Avxvidv mepropiletar oty emeaveld toug. I'a Adyoug nhektpikng ac@dielog dev emtpéneton va Kabopiletorl to mapodv mpoidv pe vepd 1 drla vypd. Xpnoponoteite yio
0V KoQoPIGHO TOV OTOKAEIGTIKA KOl HOVOV éval 6TEYVO oV TOV SeV aQTVEL XVOUSL.

A\ TIpocoyn! Kivdvvog niextpomin&iag. Ipv amd kébe cvivdeon 610 diktvo pedatog, EAEYYETE OLO TO POTIGTIKO Yo TVXOV BAAPeC. TTOTE PNV YPNGIUOTOLEITE TO POTIGTIKO, EGV
Swmotdoete PAAPeS.

A TIpocoyn! TIpwv v évapén g £YKATAGTAONG 1) ATEYKATAGTAONG KATERAGTE TOV YEVIKO SLKOTTN TAGNG. ATEVEPYOTOUOTE TOV OVTOHATO SLKOTTH SLPPONG 1) TOV AVTOUATO UNYAVIGUO
acpaleiog, 1 EePdmote v aodreta. OLote TOVg VIAPYOVTES drakdmteg ot BEon «OFF».

A TIpocoyn! BePorwbeite mptv Tnv 1dvoién twv Tpumdv otepémong, 0Tt dev diépxovat omd to onpeio dieTpnong aywyol agpiov, vepod 1| pedpatog, ot omoiot Oa pmopovoay va dtatpnOovv
1 Vo VTOGTOOV CNpid.

AdoTE TPOGOYN OE AVTO KATE TN GUVAPHOAOYNON TPETEL VOL TPOGEEETE VO EIVAL TO VKO OTEPEOONG KUTAAANAO Y10l TO VIOGTPOLLOL KOL TO TEAELTAIO Ve EXEL TV AVAAOYT PEPOVGA TKAVOTNTAL.
TN AavBacuévn chvoeon Tov TPoidVTOG He TO EKACTOTE VTOGTPMHUO O KUTACKEVUGTNG dev Hopel va avakdPet kopio vV,

E To 6upBoro 100 SLeypppEVOD KaSOU ATOPPILUATEOV GTO TPOLOV 1| GTIY GUGKEVAGLO GTUALVEL, OTL GVTO TO TPOLOV KIEYOPEVETHL VO TETAYOEL GTCL OIKLOKA OTOPPLUHOTE. AVTL GVTOV TPETEL
70 TTPOLoV peto TV Anén g Sapketag Agttovpylog Tov va entfepOet og £181k0 pepog GLAAEENG NAEKTPIKOV KOL NAEKTPOVIKMOV GLOKEL®V Y10 0VOEKVKA®GT. Zag mapakaiovpe thnpofopieite
Y10L QUTO TO HEPOG OO TNV OPHOSIOL SUOTIKT SLOIKMON).
‘Otav ayopdlete o vEo GUGKELT, EXETE TO SIKOIMUL VOL ETIGTPEYETE ULt AVTIGTOLYT TOALY GUGKELN.ZE VTN TNV TEPITTMON, 1 EMGTPOPT} Ko 1) odpprym eivan dwpedv yia e64c. Ataypayte
OAOL TOL TPOCOMKA SESOUEVO TPLV EMOTPEYETE.

H op61} amdpprym awtod tov Tpoidvtog Ba cupPdiiel 6TV amo@LYH TOAVAOV GUVETELOV Yl TO TEPBAALOV Kot TV VYEia oL Ba HTOPOV GaV Vo TPOKOWOLV 0rtd TV VapEn EMKIVOLVOV
0VOLDY, [IYHAT®V 1 GLOTOTIKAOV. QG KATOUVOAMTAG, TaileTe KaOOPIOTIKO POLO GTNV OVAKTNGT SVVNTIKA AELOTOMGLUOV TPMOTOV VAGY Kot 6TH dttfpnomn evog kabapov meptpdriovtog.
Kotnyopia mpootaciog 11 [@l. Avti n Aoyvia £xet 1Baitepn povoon kot dev mpénet va ouvdebel e mpootatentikd aywyo. Katmyopia npostaciag I1. Kot ) cdvéeon, BeBarwbdeite 0Tt o
YPOUUES TOPOYNG TTOV TOPEXOVTOL EMTL TOTOV £XOVV ITAN 1} EVIGYVLUEVT HOVOGT £®G TV TTEPLoyN} oUVAEONG. XOpaKTNPIGUOS TOV 0kpodekTtdv ovvdeong: L = gdon N = ovdétepog aymyog S
= TPOGTATEVTIKOG (Y WYOG.

Ot KOAOTTPEG TOV YYDV Ylor To. HEPT SEAEVONG TNG TAOTG TPETEL OTMGONTTOTE VoL TortobetnBovv. Mnyv tonobeteite Tn Avyvia 6€ VYPO 1 AYDYILO VIOCTPOUE. X1yOVPEVTEITE OTL OL KOTA TNV
tomobéton d¢ Oa yiver {npid oe aywyovg.

TIpocoyn! Ta pépn TV AvxVidV Kot 0l AAUTTNPES LTOPOVV VO TAGOLV KaTd T dtdpkeLo TG Aettovpyiog Oeppokpacies dvm tmv >60°C kot yi” avtd dev emtpéneton vo ayyilovrar Kotd

™ didpketa TG Asttovpyiag.

To potiotikd kotéxel Tov Babud mpootaciog “IP65“ kat ival oyeSIOGHEVO ATOKAEIGTIKG Y10l XPOT OE ECOTEPIKO YDPO WIOTIKOV votkokupldv. O Badudg npostaciag IP wybdet povo yo
TNV £YKOTAGTACT 6€ KOTAKOPLOOVS / KADETOVG TOiYOVG.

Mnv kottdrte angvbeiog oty Iyn eotos (aurntipa, LED kir.).

“.® H goToTIKN YN GE 00T TO POTICTIKG dgv PmOpel VoL avTIKoTacTadEl. Av 1) QOTICTIKY TYH £XEL PTAGEL GTO TEMOG TG SApKELAG {ONG TNG, TPEMEL VAL AVTIKATOGTHGETE OAOKANPO TO
POTIOTIKO.

To mapdv mpoidv TepEyel poTevy Iy KAGong evepyetakng amddoong “F¢, Baoet tov kavoviopov EE 2019/2015.

Xpopatikég mapekkiioels ota LED dtapopetikdv poptimv eivor duvatés. To g ypdpatog kot 1 éviacn tov emtdg tov LED pmopei vo adhowwbdei eniong oe cuvdptnon pe v didpketa
Come.

A Avtd 10 TPOT6Y deV giva KATEAANAO Y10 AETOVPYia 68 KUKAGUOTH PEDIATOC [IE PEOCTATES.

Avyvia pe aviyveoti kivneng : To mpoidv mpémet va eykataotadel Kot vo Tpocavatolotel Kot TETolov TpOTo, MGTE 0 aVIXVELTHG KIVIIoNG VOl LTOPEL VoL KOADWEL TNV EMTNPOVUEVT TEPLOYN
Kopic va Tapepmodiletol and oTdNTOTE.

H eppédeta aviyvevong tov awoOntipa avépyetat og mep. “2m* émg “6m. To vyog eykatdotaong Oa Tpénet va KopaiveTal kot mpotipnon petagd “1,8 ko “2,5¢ pétpov. H yovia
aviyvevong avépyetat o “100 °¢.

O aviyvevtg kivnong evepyomoteital o€ pia viaon eotos and mep. “<10% Lux. Ov apiBpoi Lux oe ovtd to £0pog peyEbovg onpaivovy, 0Tt £xel TEGEL GYEIOV OMOAVTO GKOTADL.

H Suépkera potdg twv LED og avayvdpion kivnong kupaivetat e tep. “60% devtepOAENTA Kol ETUNKVOVETOL GE OWTO TO XPOVIKO SAcTNHO KAOE Popd KaTd TV 1St Tiun He €K VEOL
avoyvopion kivnong.
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O aviyvevtiig kivnong avidpd o drapopés Beppokpaciog oty meployn aviyvevons. I't' avtd amoeivyete katd v TomobETon Tig 0kOAOVOEG KOTACTACEG: ATOPVYETE TV EYKATAGTOON
KOVT@ o€ mNYEg BeppoTnTog, OMmG Y10 Topadetypa GYLOUES OEPIGHOD, KMUOTIOTIKE, Adpreg 1} Tapopota. O aviyvevTtig kiviiong Oa mpénet katd mpotiunomn va tomobetndei exei, omov
TPOGTOTEVETAL OO Ppoyn Kot Gpeon nAtkakn aktivoBolia.

H gvonsOnoio g aviyvevong e&aptdron amd v kotedBuvon g mpog aviyvevon kivnong. To mhaivo népacia omd Tov arsbntipa £xel g amotédecpo vynAn evarsdnoio (evéne. H
angvdeiog Tpog To PEPOG ToL oot THpa Kivion £xet wg amotélespo yaunAdtepn evosdnoio Cedéng.

H svaucOnocia g aviyvevong eaptdtar and v Beppokpocio Tov meptpdrrovrog. Xapunkés Oeppokpacies teptparlovtog £xovv wg omotéleso VYNAN gvaicstncia. Yyniéc Oeppokpaocieg
TEPPAALOVTOG £X0VV O ATOTEREG A XOUnAY evoucOnoiot Avtd pmopei va £xet entpponi oty epféleta aviyvevong.

Sigurnosne upute / Molimo vas pro¢itajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Sa¢uvajte ovo uputstvo za buduée potrebe.
Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.
Ciscenje svjetiljki je ograniceno na povrsine. 1z razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije &istiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za &iséenje koristite samo suhu krpu, koja ne
ostavlja vlakna.
A Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima oStec¢enja. Nikada nemojte Koristiti svjetiljku ako primijetite bilo
kakvo ostecenje.

Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije poetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekida¢ ili automatski prekidac ili uklonite osigura¢. Postojeci prekidaci na polozaj
“OFF”.
A Paznja! Prije buSenja rupa za pri¢vrs¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.
Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vrs¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost u sluc¢aju nestru¢nog
povezivanja proizvoda s dotiénom podlogom.
1 Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znaci, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kué¢nim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora
odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.
Prilikom kupnje novog uredaja imate pravo na povrat odgovarajuceg starog uredaja.U tom slucaju povrat i zbrinjavanje su za Vas besplatni.Prije povrata izbriSite sve osobne podatke.
Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomo¢i ¢e u sprjeGavanju moguéih posljedica za okoli§ i zdravlje koje bi mogle proizaéi iz prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili komponenti. Kao
potrosac, vi igrate kljuénu ulogu u recikliranju potencijalno iskoristivih sirovina i odrzavanju ¢istog okolisa.
Sigurnosni razred 11 [@1. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljugiti na uzemljenje. Sigurnosni razred I1. Kod priklju&ivanja je potrebno paziti da dovodi prisutni prilikom
izgradnje do podrugja prikljucka moraju biti izvedeni dvostruko ili pojacano izolirano. Opis prikljuénih stezaljki: L =faza N = neutralni vodi¢ € = uzemljenje.
Pokrivadi i zavr$ene kapice za dijelove koji provode struju, nadelno se moraju montirati. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povr$inu. Osigurajte da se prilikom postavljanja
uredaja ne oStete Zice.
A Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu dose¢i temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.
Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP65% i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u vanjskim djelovima privatnih ku¢anstava. IP stupanj zastite vrijedi samo za montazu na uspravnim /
okomitim zidovima.
Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).
Izvor svjetla ove svjetiljke ne moze se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.
Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske u¢inkovitosti “F*, temeljen na EU regulativi 2019/2015.
Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moze mijenjati.
/& Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvijetljenja.
Svjetiljka sa detektorom pokreta : Artikl se treba tako montirati i poravnati, da dojavnik gibanja moZze detektirati podru¢je koje treba nadzirati bez ometanja prepreka.
Domet zahvacanja senzora iznosi cca. “2m* bis “6m¢. PoZeljna visina montiranja treba iznositi izmedu “1,8 metara i “2,5“ metara. Zahvatni kut iznosi “100 °«.
Dojavnik gibanja se aktivira kod jacine svjetla od cca. “ <10 luksa. Luks brojevi u ovom rasponu veli¢ina znace da je nastupio gotovo potpuni mrak.
Trajanje svjetla LED, kod prepoznavanja kretanja, iznosi cca. “60% sekundi i produZuje se za istu vrijednost, ako u to vrijeme ponovo prepozna kretanje.
Dojavnik kretanja reagira na razlike u temperaturi u zahvatnom podrucju. Stoga prilikom montaze sprijecite sljedece situacije: Izbjegavajte montazu u blizini izvora topline kao §to su npr.
otvori za zracenje, klima uredaji, svjetiljke ili slicno. Dojavnik kretanja namontirajte najbolje tamo gdje je zaSticen od kiSe i suncevog zracenja.
Osjetljivost zahvacanja je ovisna o smjeru kretanja koje se zahvaca. Bo¢no hodanje uz senzor rezultira visokom osjetljivos¢u ukljucivanja. Izavno hodanje prema senzoru rezultira manjom
osjetljivos¢u ukljucivanja.
Osjetljivost zahvacanja je ovisna o temperaturi okoline. Niske temperature okoline rezultiraju visokom osjetljivos¢u. Visoke temperature rezultiraju niskom osjetljivos¢u. Ovo moze utjecati
na domet zahvacanja.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili pustanjem u rad ovog proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu
za kasniju upotrebu.
Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo stru¢no osoblje prema vaze¢im propisima o elektro instalacijama.
Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili §tetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.
Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Iz razloga elektriéne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme ¢istiti vodom ili drugim te¢nostima. Za ¢icenje koristite samo suvu krpu koja
ne ostavlja vlakna.
Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na o$te¢enja pre nego §to je prikljucite na elektriénu mrezu. Nikada nemojte koristiti lampu ako primetite bilo kakvu Stetu.
Paznja! Pre zapocinjanja montaze ili demontaze iskljucite mrezni kabel sa napajanja. Iskljucite FI prekida¢ ili automatski prekida¢ odnosno uklonite osigura¢. Postojeci prekidac je u
polozaju “OFF.”
PazZnja! Pre buSenja otvora za pri¢vr§¢ivanje proverite da na mestu busenja ne moZe do¢i do ostec¢enja vodova za gas, vodu ili struju.
Kod montaze potrebno je obratiti paznju da materijal za pri¢vr§¢ivanje podesan za doti¢nu podlogu i da poseduje odgovarajucu nosivost. U slu€aju nestru¢nog nac¢ina povezivanja artikla sa
dotiénom podlogom proizvoda¢ nece preuzeti nikakvu odgovornost.
B Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznacava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domacinstva. Proizvod mora da se nakon veka trajanja
dostavi mestu za reciklazu elektriénog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne sluzbe.
Prilikom kupovine novog uredaja imate pravo da vratite odgovarajuci stari uredaj.U tom slucaju, povrat i odlaganje su besplatni za vas.Molimo izbriSite sve li¢ne podatke prije vracanja.
Pravilno odlaganje ovog proizvoda ¢e pomoéi u spre¢avanju potencijalnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje koje mogu biti posledica prisustva opasnih supstanci, smesa ili komponenti.
Kao potrosac igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno upotrebljivih sirovina i odrzavanju Ciste zivotne sredine.
Zastitna kategorija I1 [B]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljuci na zatitni vod. Zastitna kategorija I1. Kada prikljucujete, vodite ra¢una o tome da fabricke linije za
napajanje do oblasti za prikljucivanje moraju biti dvostruko ili ojacano izolovane. Oznake na priklju¢nim stezaljkama: L = faza N = nula © = zastitni provodnik.
Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavrsne kapice za potrebe zastite delova koji provode strujni napon. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi.
Obezbedite da ne moze da dode do o$tecivanja vodova kod montaze.
A Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada.
Svetiljka poseduje stepen zastite “IP65% i odobrena je za upotrebu u spoljasnjem delu privatnih domacinstava. IP - stepen zastite se odnosi samo na montazu na okomite / vertikalne zidove.
Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).
.8 Izvor svetla ove svetiljke ne moZe da se zameni. Kada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trajanja potrebno je zameniti kompletnu svetiljku.
Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti “F*, zasnovan na EU regulativi 2019/2015.
Odstupanja u boji LED moguca su kod razli¢itih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.
A\ Ovaj artikal ne moze da se koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju.
Svetiljka sa detektorom pokreta : Proizvod treba tako postaviti i poravnati da detektor pokreta bez smetnji moZe da detektuje podruéje koje se nadgleda.
Domet detekcije senzora iznosi oko “2m* do “6m*“. Visina montaZe treba da iznosi po moguénosti izmedu “1,8“ metara i “2,5 metara. Ugao zahvatanja iznosi “100 °«.
Detektor pokreta se aktivira kod jacine svetla od oko “<10“ Lux. Brojevi luksa u ovom opsegu veli¢ina znace, da je nastupio gotovo potpuni mrak.
LED svetiljke ¢e svetleti oko “60 sekundi u slucaju detektovanja pokreta, a vreme se produzava za istu vrednost u slu¢aju ponovnog detektovanja pokreta.
Senzor pokreta reaguje na razlike u temperaturi u opsegu zahvatanja. Zbog toga izbegavajte kod montaze sledece situacije: Izbegavajte montazu u blizini izvora toplote kao $to su otvori za
ventilaciju, klima uredaji, svetiljke ili slicno. Senzor pokreta bi trebao po moguénosti da se montira na mestima gde je zasticen od kise i od direktnog uticaja suncevih zraka.
Osetljivost detekcije zavisi od pravca pokreta koji treba da se detektuje. ProlaZenjem sa bo¢ne strane pored senzora se ostvaruje visoka osetljivost reagovanja. Pravolinijskim hodom prema
senzoru se ostvaruje niza osetljivost reagovanja.
Osetljivost detekeije zavisi od temperature u okruzenju. Kod nizih temperatura u okruZenju se ostvaruje veca osetljivost. Kod visokih temperatura se ostvaruje manja osetljivost. To moze da
ima uticaja na domet detekcije.
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